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Ce symbole indique une
« tension dangereuse » dans
le produit qui présente un
risque d’électrocution ou

de blessure.

G-LINK, VCR Plus+, C3, PlusCode, GUIDE Plus+ et GUIDE Plus+ Gold sont des marques de commerce de Gemstar
Development Corporation.

Le système GUIDE Plus+ Gold est fabriqué sous licence de Index Systems Inc.

THOMSON CONSUMER ELECTRONICS ET GEMSTAR NE PEUVENT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUS RESPONSABLES
DE LA PRÉCISION DES HORAIRES DE PROGRAMMATION FOURNIS PAR LE SYSTÈME GUIDE PLUS+. THOMSON
CONSUMER ELECTRONICS ET GEMSTAR NE PEUVENT EN AUCUN CAS ÊTRE TENUS RESPONSABLES POUR
DES MONTANTS REPRÉSENTANT DES PERTES DE BÉNÉFICES OU COMMERCIALES, OU DES DOMMAGES
INDIRECTS, SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS RELIÉS À LA DISPOSITION OU À L’UTILISATION DE TOUT
ÉQUIPEMENT D’INFORMATION OU SERVICES RELATIF AU SYSTÈME GUIDE PLUS+.

AVERTISSEMENT
Afin de réduire le risque
d’incendie et de choc électrique,
ne pas exposer ce téléviseur à
la pluie ou l’humidité.

Afin de réduire le risque de choc électrique, ne
pas enlever le couvercle (ou l’arrière). Ne contient
aucune pièce réparable par l’utilisateur. Confier
les réparations au personnel de service qualifié.

Ce symbole indique des
instructions importantes
concernant le produit.

AVERTISSEMENT
RISQUE DE CHOC

ÉLECTRIQUE,
NE PAS OUVRIR

Attention : Pour éviter les chocs électriques, introduire la
lame la plus large de la fiche dans la borne correspondante
de la prise et pousser jusqú au fond.

Caution: To prevent electric shock, match wide blade
of plug to wide slot, fully insert.

Consultez les plaques signalétiques sur le panneau arrière pour connaître
la tension appropriée pour ce produit.

Le règlement de la FCC stipule que toute modification non autorisée de
ce produit peut annuler le privilège d’utilisation de l’utilisateur.

Si des images fixes (sans mouvement) restent affichées pendant
de longues périodes, elles pourraient s’imprimer en permanence
dans l’écran. Ces images comprennent les logos des réseaux, les
numéros de téléphone et les jeux vidéos. Ces dommages ne
sont pas couverts par votre garantie. Le visionnement prolongé
de canaux affichant ces images devrait être évité.

À l’installateur de câble : L’article 54 du Code canadien de l’électricité,
paragraphe 1 (article 820-40 du code de l’électricité des États-Unis) exige
la mise à la terre de tout appareil électrique et, plus particulièrement, une
connexion du câble de mise à la terre au système de mise à la terre d’un
édifice, aussi près que possible du point d’entrée.

Enregistrement du produit

Veuillez remplir la carte d’enregistrement du produit et nous la retourner sans délai. Le renvoi de cette carte
nous permet de vous contacter si nécessaire.

Conservez votre facture comme preuve d’achat et pour obtenir des pièces et du service sous garantie.
Attachez-la ici et inscrivez le numéro de série et de modèle dans le cas où vous en auriez besoin.
Les numéros sont situés à l’arrière du téléviseur.

N° de modèle _______________________________________________________________________________________

N° de série _________________________________________________________________________________________

Date d’achat : ______________________________________________________________________________________

Détaillant / Adresse / Téléphone :_____________________________________________________________________

Informations importantes
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Vue d’ensemble des fonctions principales
Votre téléviseur est doté de fonctions conçues pour rehausser le plaisir de regarder la télévision.
En voici un résumé. Le chapitre 3 fournit de plus amples renseignements sur les autres fonctions
du téléviseur et leur utilisation.

Guide de programmation à l’écran
Description : Le système GUIDE Plus+, intégré à votre téléviseur, affiche
une liste interactive des émissions et informations disponibles. Vous pouvez
afficher le guide pour connaître les émissions diffusées, puis syntoniser
directement le téléviseur à l’émission de votre choix à partir du guide. Vous
pouvez aussi parcourir les émissions par catégorie grâce à la fonction de tri.

La fonction News permet d’afficher les programmes du canal MSNBC si celui-ci
est disponible.

L’enregistrement direct (une seule touche) par magnétoscope est un autre
avantage du système GUIDE Plus+. Plus besoin de programmer votre
magnétoscope ni d’utiliser les menus pour programmer un enregistrement,
il vous suffit d’appuyer sur une seule touche.

Exigences :

• Retirez la broche de démonstration de la prise du câble G-LINK.

• Effectuez le réglage interactif à l’écran. Vous trouverez des instructions
détaillées dans le chapitre 1.

• Enregistrement direct (une seule touche) : Vous devez connecter le câble
G-LINK au téléviseur et placer l’une des sondes devant le capteur de
télécommande du magnétoscope.

• Si vous avez un câblosélecteur, connectez le câble G-LINK au téléviseur
et placez l’une des sondes devant le capteur de télécommande du
câblosélecteur.

Puce V : Contrôles des parents
Description : Vous pouvez bloquer les émissions et les films selon leur
contenu thématique et leur catégorie d’âge.

Exigences :

• Choisissez le menu Contrôles des parents dans le Menu principal du
téléviseur (détails au chapitre 3).

• Pour que vous puissiez bloquer une émission, il faut qu’elle soit
télédiffusée avec son code.

Syntonisation automatique
Description : Cette fonction vous permet de régler le téléviseur de façon à ce
qu’il se syntonise automatiquement sur un canal précis lorsque vous appuyez
sur la touche d’un composant spécifique sur la télécommande.

Exigences : Choisissez Syntonisation automatique dans le système de menus
du téléviseur. (Détails au chapitre 3.)

- - Contenu - -
LIMITE CODES TV

Code État

TV-14 Voir

D L S V FV
V V V V

^

CODE ÉTAT
TV-MA Voir
TV-14 Voir
TV-PG Voir
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
B V V

V V V V
V B V V

V

App. sur ̂ /v p/voir les emiss.
contenu pour avec-ce-code.
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Connexions et réglage
Vue d’ensemble du chapitre :

• Points à prendre en considération avant d’effectuer

les connexions

• Choix de votre connexion

• Connexions

• Prises à l’arrière du téléviseur

• Utilité de la connexion du câble G-LINK

• Branchement du téléviseur

• Installation des piles dans la télécommande

• Utilisation de la télécommande pour effectuer

le réglage interactif

• Mise en marche du téléviseur

• Effectuez le réglage interactif

Chapitre 1

Transforme encore le divertissement.
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Points à prendre en considération avant d’effectuer
les connexions

Protégez vos composants contre les surtensions
• Connectez tous les composants avant de brancher leurs cordons d’alimentation dans la

prise murale.

• Éteignez le téléviseur et (ou) le composant avant de connecter ou de déconnecter un câble.

• Assurez-vous que toutes les antennes et tous les câbles sont mis à la terre correctement.
Consultez le feuillet des mises en garde importantes qui accompagne votre téléviseur.

Protégez vos composants contre la surchauffe
• Évitez de bloquer les trous de ventilation sur tous les composants. Disposez les composants de

façon que l’air puisse circuler librement.

• N’empilez pas les composants.

• Permettez une ventilation adéquate lorsque vous placez vos composants dans un support.

• Si vous connectez un récepteur ou un amplificateur audio, placez-le au sommet du support
afin que la chaleur qui en émane n’affecte pas les autres composants.

Disposez les câbles correctement pour éviter toute
interférence audio
• Insérez tous les câbles à fond dans les prises correspondantes.

• Si vous placez des composants au-dessus du téléviseur, acheminez tous les câbles par l’arrière
du téléviseur, sur le côté plutôt qu’au centre.

• Si votre antenne utilise des câbles à deux fils 300 ohms, évitez de les enrouler. De plus,
maintenez les câbles à deux fils à l’écart des câbles audio/vidéo.

Informations de sécurité importantes concernant le meuble
de rangement et la base
Choisissez minutieusement l’emplacement de votre téléviseur. Placez le téléviseur sur une base ou
un meuble suffisamment grand et solide pour ne pas que le téléviseur soit renversé, poussé ou tiré.
La chute du téléviseur pourrait entraîner des blessures et/ou endommager le téléviseur. Consultez le
feuillet des mises en garde importantes qui accompagne votre téléviseur.

Utilisez un éclairage indirect
Ne placez pas le téléviseur dans une pièce où il est directement exposé aux rayons du soleil ou à un
éclairage. Utilisez un éclairage modéré ou indirect.

Illustrations des connexions
Les câbles audio/vidéo sont en général regroupés tous ensemble. Pour une meilleure visibilité, les
illustrations de ce guide montrent chaque câble séparément (audio gauche, audio droit et vidéo).

DEMO PIN

This Demo Pin activates

an automatic

GUIDE Plus+ demo.

RETAILERS;

Do NOT remove this

Demo Pin. Removal will

disable the automatic demo.

CONSUMERS:

REMOVE this Demo Pin

and insert the G-Link cable

here before using this TV.

Broche de démonstration
Vous devez retirer la broche de démonstration de la prise du câble G-LINK à
l’arrière de votre téléviseur pour que celui-ci fonctionne correctement et pour
pouvoir brancher le câble G-LINK.
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Câble G-LINK

Télévise
ur

Magnétoscope

Télévise
ur

Composants Câbles Type de Consulter...
requis connexion

Coaxial

Audio/vidéo

Câble G-LINK

Téléviseur +
magnétoscope

page 8

Coaxial Le téléviseur
uniquement

page 9

Télévise
ur

Satellit
e

Coaxial

Audio/vidéo

S-Vidéo (facultatif)

Câble G-LINK

Téléviseur +
magnétoscope +
récepteur satellite

pages 10 et 11

Choix de votre connexion
Vous pouvez brancher votre téléviseur de plusieurs façons. Veuillez utiliser le tableau suivant pour
déterminer le type de connexion qui vous convient le mieux. Reportez-vous à la page indiquée et
effectuez la connexion.

Câbles nécessaires pour connecter les composants à votre
téléviseur
Les illustrations ci-dessous montrent les câbles requis pour effectuer les connexions présentées
dans ce manuel.

Notes : Les câbles Audio/Vidéo (câbles A/V) sont généralement vendus tous ensemble,
mais les illustrations de ce guide montrent chaque câble séparément pour une meilleure
visibilité.

Veuillez localiser le câble G-LINK (fourni) lorsque vous êtes prêt à régler votre téléviseur.
Vous devez connecter ce câble à votre téléviseur et à votre magnétoscope et/ou câblo-
sélecteur si vous voulez que toutes les fonctions du guide de programmation soient
opérationnelles.

Magnétoscope

Câbles audio/vidéo Câble coaxial Câble S-Vidéo
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S-VIDEO

OUT

IN FROM ANT

OUT TO TV

CH3
CH4

Magnétoscope

VIDEO

 OUT

LR

AUDIO

Téléviseur (panneau arrière)

CABLE/
ANTENNA

 VIDEO R L
AUDIO

IN

G-LINK

Du câble ou
de l’antenne

IN

LR

Télévise
ur

Magnétoscope

2

3
1A1B

1C

Connexion : Téléviseur + magnétoscope
1. Connectez votre téléviseur à votre magnétoscope

A. Connectez un câble coaxial dans la prise CABLE/ANTENNA de votre téléviseur et dans la prise
Output (Sortie) de votre magnétoscope (parfois appelée OUT TO TV).

B. Connectez les câbles audio/vidéo. Connectez les câbles audio (blanc et rouge) dans les
prises AUDIO IN à l’arrière du téléviseur (R et L/MONO) et dans les prises Audio Output
du magnétoscope (parfois appelées OUT R L).

C. Connectez le câble vidéo (jaune) dans la prise VIDEO IN à l’arrière du téléviseur et dans la
prise Video Output sur le magnétoscope.

2. Connectez le câble ou l’antenne à votre magnétoscope

Connectez le câble coaxial à partir de la prise de sortie du câble, du câblosélecteur ou de
l’antenne dans la prise Input de votre magnétoscope (parfois appelé IN FROM ANTENNA ou
IN FROM ANT).

3. Connectez le câble G-LINK au téléviseur

A. Si vous ne l’avez pas encore fait, retirez la broche de démonstration de la prise du câble
G-LINK.

B. Connectez le câble G-LINK dans la prise G-LINK du téléviseur. Placez ensuite une des sondes
du câble G-LINK pour qu’elle fonctionne avec le magnétoscope (instructions à la page 13).

Allez à la page 13
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Téléviseur (panneau arrière)

CABLE/
ANTENNA

 VIDEO R L / MONO

S-VIDEO

AUDIO

R L

IN

OUT

G-LINK

Du câble, 
câblosélecteur 
ou de l’antenne

1Télévise
ur

2

Connexion : Téléviseur uniquement
1. Connectez le téléviseur à votre câble ou à votre antenne

Connectez le câble coaxial à partir de votre câble ou de votre antenne dans la prise CABLE/
ANTENNA à l’arrière de votre téléviseur.

Allez à la page 14

2. Si vous connectez un câblosélecteur, connectez le câble G-LINK

A. Si vous ne l’avez pas encore fait, retirez la broche de démonstration de la prise du câble
G-LINK.

B. Connectez le câble G-LINK dans la prise G-LINK du téléviseur. Placez ensuite les sondes du
câble G-LINK pour qu’elles fonctionnent avec le câblosélecteur (instructions à la page 13).

Allez à la page 13
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CH3
CH4

RÉCEPTEUR SATELLITE

 S-VIDEO LRVIDEO

 OUT

IN FROM ANT

OUT TO TV SATELLITE
IN

IN FROM ANT

OUT TO TV

CH3
CH4

Magnétoscope

VIDEO

 OUT

LR

AUDIO

IN

LR

Téléviseur
(panneau arrière)

CABLE/
ANTENNA

 VIDEO R L / MONO

S-VIDEO

AUDIO

R L

IN

OUT

G-LINK

Du câble ou de l’antenne

Signal
satellite

Télévise
ur

Magnétoscope

Satellite

4

3B

2B

1A
1B

1C

2A

3A
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Connexion : Téléviseur + magnétoscope +
récepteur satellite
1. Connectez votre récepteur satellite à votre téléviseur

A. Connectez les câbles audio/vidéo. Connectez les câbles audio (blanc et rouge) dans les
prises AUDIO IN à l’arrière du téléviseur (R et L/MONO) et dans les prises Audio Output
du récepteur satellite.

B. Connectez le câble vidéo (jaune) dans la prise VIDEO IN à l’arrière du téléviseur et dans
la prise Video Output sur le récepteur satellite.

C. Connectez le câble S-Vidéo (facultatif). Connectez le câble S-Vidéo dans la prise S-VIDEO
du téléviseur et dans la prise S-VIDEO du récepteur satellite. (Un câble S-Vidéo procure
une image de meilleure qualité qu’un câble vidéo conventionnel, mais son utilisation est
facultative.)

2. Connectez les câbles coaxiaux au récepteur satellite

A. Connectez le câble coaxial à partir de la prise de sortie du câble, du câblosélecteur ou de
l’antenne dans la prise Input de votre récepteur satellite (parfois appelée IN FROM ANT).

B. Connectez le câble coaxial à partir de l’antenne parabolique dans la prise Input de votre
récepteur satellite (parfois appelée SATELLITE IN).

3. Connectez le récepteur satellite au magnétoscope et au téléviseur

A. Connectez un câble coaxial dans la prise Output (parfois appelée OUT TO TV)
du récepteur satellite et dans la prise Input du magnétoscope (parfois appelée IN
FROM ANT).

B. Connectez un câble coaxial dans la prise Output du magnétoscope (parfois appelée OUT
TO TV) et dans la prise CABLE/ANTENNA du téléviseur.

4. Connectez le câble G-LINK

A. Si vous ne l’avez pas fait, retirez la broche de démonstration de la prise du câble G-LINK.

B. Connectez le câble G-LINK dans la prise G-LINK du téléviseur. Placez ensuite une des
sondes du câble G-LINK pour qu’elle fonctionne avec le magnétoscope (instructions à
la page 13).

Allez à la page 13
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L’avant du téléviseur

Tableau avant
Si vous ne trouvez pas votre télécommande, vous pouvez utiliser les boutons de
votre téléviseur pour activer ou désactiver de nombreuses fonctions de votre
téléviseur.

MENU  Affiche le menu principal du téléviseur. Lorsque vous êtes dans le
système de menus, le bouton MENU sélectionne les éléments mis en
surbrillance. Il vous permet également de revenir au menu précédent. Appuyez
sur MENU et gardez la touche enfoncée pendant deux secondes pour accéder
au système GUIDE Plus+.

CH v Permet de passer au canal précédent. Lorsque vous utilisez le système de
menus du téléviseur, ce système agit comme la flèche bas de la télécommande.

CH ^  Permet de passer au canal suivant. Lorsque vous utilisez le système de
menus du téléviseur, ce système agit comme la flèche haut de la télécommande.

VOL –  Baisse le volume. Lorsque vous utilisez le système de menus du
téléviseur, ce système agit comme la flèche gauche de la télécommande.

VOL +  Augmente le volume. Lorsque vous utilisez le système de menus du
téléviseur, ce système agit comme la flèche droite de la télécommande.

POWER  Allume et éteint le téléviseur.

Prises du tableau avant
Vous pouvez accéder aux composants que vous avez connectés en appuyant sur
la touche INPUT de votre télécommande (l’inscription FRNT s’affiche à l’écran).

VIDEO (entrée)  Vous permet de connecter un composant comme un magnéto-
scope, un caméscope ou un dispositif d’accès à Internet.

L/MONO (audio gauche) et R (audio droit)  Reçoivent les signaux provenant
d’un autre composant, comme un magnétoscope, un caméscope ou un dispositif
d’accès
à Internet.

L/MONO R VIDEO
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Prises à l’arrière du téléviseur
Si vous connectez plusieurs composants, veuillez consulter le manuel fourni avec chacun d’eux pour
connaître leurs instructions de connexion. L’illustration de l’arrière de votre téléviseur décrit les prises
situées à l’arrière de votre téléviseur et le type de composant que vous pouvez y connecter.

Lors de la connexion, assurez vous de connecter les prises de Sortie aux prises d’Entrée, la prise
Vidéo à la prise Vidéo, l’Audio droit avec l’Audio droit, etc.

Prises d’entrée audio et vidéo :
Prise AUDIO R et L/MONO et VIDEO

Connectent tous les composants suivants :

• Lecteur DVD • Récepteur satellite

• Lecteur de disque laser • Magnétoscope

• Composant d’accès à l’Internet

Pour visualiser le contenu du composant connecté
à la prise d’entrée VIDEO, appuyez sur la touche
WHO • INPUT de la télécommande (le téléviseur
passe sur le bon canal).

Prise G-LINK

Connectez l’extrémité du câble
G-LINK (fourni) à cette prise.
Le câble G-LINK permet au
système GUIDE Plus+ (le
guide de programmation
interactif) de fonctionner
avec votre magnétoscope
et/ou votre câblosélecteur.
Vous trouverez une illustration
du câble G-LINK à la page 7.

Prise S-VIDEO

Connexion d’un câble
S-Vidéo (facultatif). Un
câble S-Vidéo procure
une image de meilleure
qualité qu’un câble vidéo
conventionnel.

Prise ANTENNA/CABLE

Connectez le câble coaxial à
partir de la prise de Sortie du
magnétoscope vers cette prise.
Si vous ne connectez pas un
magnétoscope, connectez un
câble coaxial qui achemine le
signal de l’antenne, du câble
ou du câblosélecteur vers la
prise CABLE/ANTENNA.

Prises de sortie audio :
R et L OUT

Connectez les câbles audio à ces
prises et à un amplificateur ou à
un récepteur audio pour obtenir
une meilleure qualité de son.

Téléviseur 
(panneau arrière)

CABLE/
ANTENNA

 VIDEO R L / MONO
AUDIO

IN

G-LINK

S-VIDEO

R L
OUT



14 Chapitre 1

Connexions et réglage

MAGNÉTOSCOPE

03

CHANNEL

CÂBLOSÉLECTEUR

Conseil

Si votre téléviseur n’est
pas branché à la fois à un
câblosélecteur et à un
magnétoscope, enroulez
fermement le câble de la
sonde G-LINK inutilisé
et laissez-le derrière le
téléviseur.

Téléviseur (panneau arrière)

CABLE/
ANTENNA

 VIDEO R L / MONO

S-VIDEO

AUDIO

R L

IN

OUT

G-LINK

MAGNÉTOSCOPE

03

CHANNELSENSORSENSOR

Connectez à la prise G-LINK 
située à l’arrière du téléviseur.

Sondes du
câble G-LINK

Câble G-LINK

4. Lorsque le composant s’allume, cela signifie que vous avez localisé le capteur de
télécommande.

Placer les sondes du câble G-LINK
Placez les sondes du câble G-LINK devant le capteur de télécommande du magnétoscope et/ou
du câblosélecteur à environ 2,5 cm (1 pouce) du capteur (voyez les instructions ci-dessous).

Utilité de la connexion du câble G-LINK
Le câble G-LINK permet au système GUIDE Plus+ (le guide de programmation interactif) de
fonctionner avec votre magnétoscope et/ou votre câblosélecteur.

Câblosélecteur – Si votre téléviseur est branché à un câblosélecteur, vous devez connecter le
câble G-LINK au téléviseur pour recevoir l’horaire télé et pour syntoniser directement un poste
lorsque le guide de programmation est affiché à l’écran.

Magnétoscope – Si votre téléviseur est connecté à un magnétoscope et que vous ne connectez
pas le câble G-LINK, l’enregistrement direct (une seule touche) ne fonctionnera pas. Les autres
fonctions du guide seront opérationnelles.

Comment trouver le capteur de télécommande
Vous devez placer les sondes du câble G-LINK devant le capteur de télécommande du magnéto-
scope et (ou) du câblosélecteur. Le capteur de télécommande de certains câblosélecteurs
et magnétoscopes est identifié. Si le capteur de télécommande n’est pas identifié sur votre
câblosélecteur et/ou magnétoscope, vous devez utiliser la télécommande fournie avec le
magnétoscope et/ou câblosélecteur pour localiser le capteur.

1. Éteignez le magnétoscope et/ou le câblosélecteur.

2. Tenez la télécommande (pas celle fournie avec votre téléviseur, mais celle fournie avec le
câblosélecteur et/ou le magnétoscope dans lequel vous branchez le câble G-LINK) de façon
à ce qu’elle touche l’avant du composant.

3. Faites glisser doucement la télécommande en travers de la partie avant du composant
(magnétoscope ou câblosélecteur) tout en allumant et en éteignant la touche POWER.
Vous devez appuyer sur la touche POWER et la relâcher chaque fois que vous déplacez
la télécommande (si vous maintenez la touche enfoncée, cela ne fonctionnera pas).
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Utilisez les touches flèches et la
touche OK pour vous déplacer
dans le système de menus.

OK

Branchement du téléviseur
Branchez l’extrémité du cordon d’alimentation dans la prise murale, en
introduisant la lame la plus large dans la fente correspondante de la prise.
Assurez-vous de bien enfoncer la fiche dans la prise.

Installation des piles dans la
télécommande
1. Enlevez le couvercle du compartiment à piles de la télécommande.

2. Installez des piles neuves. Assurez-vous de bien suivre les indications de
polarité sur le diagramme (+ et -).

3. Replacez le couvercle du compartiment à piles sur la télécommande.

Utilisation de la télécommande pour
effectuer le réglage interactif
On utilise le terme technique de « Navigation » pour décrire les déplacements
dans les menus affichés à l’écran. Le principe reste le même dans tous les
menus : mettez votre choix en surbrillance et sélectionnez-le.

Pour mettre en surbrillance un élément du menu, appuyez sur les touches
flèches de la télécommande. Utilisez les touches flèches vers le haut ou le bas
pour vous déplacer vers le haut ou vers le bas. Utilisez les touches flèches vers
la droite ou la gauche pour vous déplacer vers la droite ou la gauche.

Pour sélectionner l’élément que vous avez mis en surbrillance, appuyez sur OK.

Nota : Lorsque l’élément du menu est mis en surbrillance, il se distingue
des autres éléments de la liste (il est plus foncé, plus lumineux ou d’une
autre couleur).

Mise en marche du téléviseur
Appuyez sur la touche TV de la télécommande, ou sur le bouton POWER
du téléviseur (le premier écran du réglage interactif apparaît). Les menus
disparaissent après un certain « laps de temps » si vous ne faites aucune
sélection. Les conseils fournis dans cette section vous indiquent comment
accéder manuellement aux menus de réglage.

Nota : Lorsque vous appuyez sur la touche TV, le téléviseur se met en
marche et la télécommande se met en mode TV. « Mode TV » signifie que
les touches de la télécommande activent les fonctions du téléviseur.
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RÉGLAGE

Choisissez la langue de votre 
choix pour ces menus.
1 English
2 Español
3 Français

RÉGLAGE

Voulez-vous que le TV recherche
tous les canaux disponibles?

1 Recherche des canaux
2 Passer cette étape

Conseil

Pour accéder manuellement aux
menus de réglage, appuyez sur la
touche MENU et choisissez Réglage.

Exécution du réglage interactif
Le système de menus de votre téléviseur vous permet de régler les fonctions du
téléviseur. Dans ce guide, nous appelons cette fonction le « réglage interactif »,
car le téléviseur vous pose des questions, vous répondez, et le téléviseur
effectue les réglages adéquats. La première fois que vous allumez votre
téléviseur, les écrans de réglage apparaissent automatiquement.

Régler la langue des menus
La première étape du RÉGLAGE vous permet de sélectionner la langue à utiliser
dans le système de menus.

1. Mettez en surbrillance la langue choisie pour le système de menus.

2. Appuyez sur OK pour sélectionner la langue.

Recherche automatique complète des canaux
L’étape suivante du RÉGLAGE vous demande si vous voulez que le téléviseur
recherche tous les canaux accessibles par votre antenne ou votre réseau câblé.
Cette fonction est parfois appelée « auto-programmation ».

1. Appuyez sur OK pour indiquer au téléviseur de rechercher des canaux.
Un indicateur de progression s’affiche à l’écran.

2. Lorsque l’écran vous indique que la recherche est terminée, appuyez sur
OK (le premier écran de réglage du système GUIDE Plus+ apparaît).

 Nota : Si vous ne voulez pas effectuer la recherche automatique
maintenant, vous pouvez y revenir plus tard par l’intermédiaire du
menu Canal. Voyez le chapitre 3 pour plus de détails.
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Étape 1 : Identification géographique de votre téléviseur
1. Si votre pays est mis en surbrillance, appuyez sur la touche OK de la

télécommande.

Si votre pays n’est pas mis en surbrillance, appuyez sur la flèche haut ou bas
de la télécommande pour mettre votre pays en surbrillance et appuyez sur
la touche OK.

2. Utilisez les touches numériques de votre télécommande pour entrer votre
code postal.

Appuyez sur OK lorsque vous avez terminé.

 Nota : Si votre code postal contient des lettres, appuyez sur les touches
flèches vers le haut et le bas de votre télécommande pour entrer les lettres,
puis appuyez sur la touche flèche vers la droite pour aller à l’espace
suivant. La touche flèche vers la gauche fait déplacer vers la gauche.

Conseil

Si vous déménagez et que vous
changez de code postal, ou si l’une
des informations change, vous devez
accéder aux écrans de réglage à
partir du menu principal de la télé —
appuyez sur MENU, choisissez Menu
GUIDE Plus+, puis Réglage du
GUIDE Plus+.

Le réglage du système GUIDE PlUS+
Le système GUIDE Plus+ est le guide de programmation interactif qui répertorie
les émissions diffusées dans votre région. Pour obtenir les horaires des émis-
sions, vous devez compléter les étapes suivantes.

Le câble G-LINK doit être connecté à l’arrière de votre téléviseur, et les sondes
doivent être placées devant le capteur de télécommande du magnétoscope et/ou
du câblosélecteur pour que le GUIDE Plus+ puisse fonctionner (reportez-vous à
la page 14 pour obtenir plus de détails).

1. Vous devriez voir un écran affichant les fonctions du système GUIDE Plus+.
Appuyez sur OK pour continuer.

2. L’écran suivant vous demande d’identifier les éléments et l’équipement
nécessaire pour le réglage. Une fois cela fait, appuyez sur OK pour
continuer.
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3. Mettez en surbrillance le canal sur lequel vous devez syntoniser le téléviseur
pour voir les émissions de votre câblodistributeur et appuyez sur OK (un
écran apparaît et vous rappelle de connecter le câble G-LINK à votre
téléviseur et à votre câblosélecteur).

 Nota : Le canal 03 est le plus couramment utilisé.

Choisissez Video1/AUX si votre câblosélecteur est connecté à votre télé-
viseur avec des câbles audio/vidéo plutôt qu’un câble coaxial. Allez à la
page 7 pour les illustrations de ces câbles.

Conseil

Si vous ne connaissez pas le canal de
sortie du câblosélecteur, consultez le
guide fourni avec votre câblosélecteur
ou contactez votre câblodistributeur.

Étape 2 : Configuration pour un système de câblodistribution
Les écrans qui suivent vous demandent des précisions sur votre système de
câblodistribution. Pour fournir à votre téléviseur les horaires des émissions, le
système GUIDE Plus+ doit savoir si votre téléviseur est relié à un système de
câblodistribution.

1. Si votre téléviseur est relié à un système de câblodistribution, mettez Yes
(Oui) en surbrillance et appuyez sur OK.

Si votre téléviseur n’est pas relié à un système de câblodistribution, mettez
No (Non) en surbrillance et appuyez sur OK, STEP 3 : Configuring for a VCR
(ÉTAPE 3 : Configuration pour un magnétoscope apparaît).

2. Si un câblosélecteur est connecté à ce téléviseur, mettez Yes (Oui) en
surbrillance et appuyez sur la touche OK de votre télécommande.

 Nota : Les écrans qui suivent sont très importants, car le système GUIDE
Plus+ doit trouver les informations adéquates concernant le câblo-
sélecteur afin que l’horaire des émissions soit correct dans le guide de
votre téléviseur.

Si ce téléviseur n’est pas connecté à un câblosélecteur, mettez No (Non)
en surbrillance et appuyez sur OK, STEP 3 : Configuring for a VCR
(ÉTAPE 3 : Configuration pour un magnétoscope apparaît).
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4. Mettez en surbrillance la marque de votre câblosélecteur, puis appuyez
sur OK.

Si la marque n’est pas répertoriée, mettez Not Listed (Pas répertoriée) en
surbrillance et appuyez sur OK.

5. Vérifiez si votre câblosélecteur est allumé.

Syntonisez le câblosélecteur au canal 02 (utilisez la télécommande fournie
avec le câblosélecteur, ou appuyez sur les boutons des canaux du
câblosélecteur).

Appuyez sur la touche OK (le système GUIDE Plus+ commence à tester
les codes).

 Note importante : Lorsque la vérification des codes est en cours, ne
touchez ni le téléviseur, ni le magnétoscope, ni le câblosélecteur, ni
aucune des télécommandes de ces appareils.

6. Regardez votre câblosélecteur. S’il est toujours allumé et qu’il est passé au
canal 09, le test est réussi. Mettez Yes (Oui) en surbrillance, et appuyez sur
la touche OK STEP 3 : Configuring for a VCR (ÉTAPE 3 : Configuration pour
un magnétoscope apparaît).

Si votre câblosélecteur n’est pas passé au canal 09 ou s’il s’est éteint, vous
avez deux choix : No et Test this code again (Non et Vérifier le code à
nouveau).

Vérifier le code à nouveau : Si vous pensez qu’on a touché ou heurté
le téléviseur, le câblosélecteur ou l’une des télécommandes pendant la
vérification, mettez Test this code again en surbrillance et appuyez sur la
touche OK (le système GUIDE Plus+ réexécute la même série de codes).

Non : Si vous ne pensez pas que la vérification a été interrompue, mettez
No en surbrillance et appuyez sur la touche OK (le système GUIDE Plus+
commence à tester le code suivant).

Continuez de suivre les instructions qui précèdent jusqu’à ce que le téléviseur
trouve le bon code pour le câblosélecteur. Suivez les instructions à l’écran.

 Nota : Si le téléviseur ne trouve pas le code de votre câblosélecteur, une
liste de vérification apparaît. Analysez soigneusement la liste et suivez les
instructions à l’écran.
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Étape 3 : Configuration pour un magnétoscope
1. Si votre téléviseur est connecté à un magnétoscope, appuyez sur OK.

S’il ne l’est pas, mettez No en surbrillance et appuyez sur OK (un écran
apparaît et vous rappelle de connecter le câble G-LINK à votre téléviseur
et votre à magnétoscope).

2. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour mettre en surbrillance
la marque du magnétoscope branché au téléviseur.

Si la marque n’est pas répertoriée, mettez Not Listed (Pas répertoriée) en
surbrillance et appuyez sur OK.

3. Syntonisez votre magnétoscope au canal 02, puis ÉTEIGNEZ votre magnéto-
scope. Une fois que vous avez effectué ces étapes, appuyez sur la touche
OK pour commencer la vérification.

 Note importante : Lorsque la vérification des codes est en cours, ne
touchez ni le téléviseur, ni le magnétoscope, ni aucune des télécom-
mandes de ces produits.

4. Regardez ce qui est affiché à l’avant de votre magnétoscope. S’il s’est allumé
automatiquement et qu’il est passé au canal 09, le test est réussi. Mettez Yes
en surbrillance, et appuyez sur la touche OK.

Si votre magnétoscope n’est pas syntonisé au canal 09, vous pouvez choisir
entre No et Test this code again.

Si vous pensez qu’on a touché le téléviseur ou les télécommandes pendant
la vérification, syntonisez votre magnétoscope au canal 02, éteignez votre
magnétoscope et mettez Test this code again en surbrillance.

Si vous ne pensez pas que la vérification a été interrompue, mettez No en
surbrillance. Syntonisez votre magnétoscope au canal 02 et éteignez votre
magnétoscope. Appuyez sur la touche OK (le système GUIDE Plus+
commence à tester une autre série de codes).

Continuez de suivre les instructions qui précèdent jusqu’à ce que le
magnétoscope trouve le bon code.
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Conseil

Laissez votre câblosélecteur ALLUMÉ
pour télécharger les informations sur
les émissions.

Laissez votre magnétoscope ÉTEINT
pour enregistrer des émissions.

Nota : Si le système GUIDE Plus+ ne trouve pas le code du magnétoscope,
lisez la liste des instructions de dépannage avant de recommencer.

• Try VCR configuration again (essayer de reconfigurer le magnéto-
scope) : reconfigure le magnétoscope.

• Test alternate codes (tester des codes alternatifs) : vérifie les marques
sélectionnées et, s’il échoue, le test poursuit avec tous les codes du système.

• Skip this step (ignorer cette étape) : le système GUIDE Plus+ ne pourra
pas programmer automatiquement l’enregistrement d’émissions
télévisées sur votre magnétoscope.

Étape 4 : Confirmation de vos paramètres
1. Assurez-vous que tous les réglages sont complets et corrects. Si tous les

réglages sont terminés, mettez Yes, end setup (Oui, terminer le réglage) en
surbrillance et appuyez sur OK. Si le test de vérification de votre câblo-
sélecteur et/ou magnétoscope a échoué, vous devriez vérifier la rubrique
INCOMPLETE (Incomplet) dans laquelle sont répertoriés les codes du
câblosélecteur et du magnétoscope. Une fois le réglage terminé, d’autres
écrans apparaissent.

Si des réglages sont incomplets ou incorrects, mettez No, repeat setup
process (Non, répéter la procédure de réglage) en surbrillance et appuyez
sur OK. Suivez les instructions à l’écran.

2. Vous pouvez afficher une démonstration des fonctions du GUIDE Plus+,
qui se chargera en quelques minutes. Si vous ne voulez pas voir la
démonstration maintenant, appuyez sur OK pour regarder la télévision.
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À quoi doit-on s’attendre
La prochaine fois que vous allumerez le téléviseur, le système GUIDE Plus+ apparaîtra à l’écran.
Les exemples suivants vous expliquent ce que vous pourriez voir :

• Si toutes les informations concernant la programmation ont été envoyées à votre téléviseur,
le système GUIDE Plus+ apparaît avec tous les horaires d’émissions.

• Si les informations concernant la programmation n’ont pas encore été envoyées au
téléviseur, un sommaire du GUIDE (sans les informations de programmation) s’affiche
à l’écran. Les informations sont généralement envoyées au téléviseur pendant la nuit.

• Si le téléviseur a détecté plusieurs câblodistributeurs dans votre région, l’écran ÉTAPE 5 :
Choosing Your Channel Lineup (Choisir votre agencement de canaux) s’affiche pour vous
demander de choisir la liste de canaux.

Les fonctions du système GUIDE Plus+ sont expliquées dans le chapitre 3.

Pour faire disparaître le guide horaire de l’écran, appuyez sur la touche CLEAR ou GUIDE de la
télécommande.

Étapes suivantes
Le réglage interactif est maintenant terminé, vous êtes donc prêt à regarder la télévision. C’est
peut-être le moment idéal pour programmer votre télécommande. La télécommande fournie
avec ce téléviseur peut être programmée pour commander d’autres composants. Allez au
chapitre suivant pour savoir comment programmer votre télécommande.



Utilisation de la
télécommande

Vue d’ensemble du chapitre :
• Les touches de la télécommande

• Programmer la télécommande pour commander d’autres

composants

• Comment utiliser la télécommande une fois que vous

l’avez programmée

• Liste des codes

Chapitre 2

Transforme encore le divertissement.
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STOP PAUSE

TVON OFF

AUXDVD SAT CABLE

PLAY FORWARDREVERSE

SOUND GO  BACK

CH +

CH -

VO
L VOL

SKIPMUTE

INFO

MENU

OK

CLEAR

GUIDE

ANTENNA

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0
WHO INPUT

VCR1

VCR2

REC•VCR+

DEL Les touches de la télécommande
Touches numériques (0 à 9)  Elles permettent d’entrer directement le numéro
du canal et de régler l’heure au moyen de la télécommande.

Pour entrer un canal à deux chiffres, appuyez sur les deux chiffres. Pour entrer
un canal à trois chiffres, appuyez sur le premier chiffre et maintenez-le enfoncé
pendant deux secondes jusqu’à ce que deux tirets apparaissent à droite du
chiffre, puis appuyez sur les deux autres chiffres. Exemple : pour régler sur le
canal 123, appuyez sur 1 et maintenez cette touche enfoncée pendant deux
secondes, appuyez sur 2, puis appuyez sur 3.

Touches flèches (haut, bas, gauche, droite)  Appuyez sur les touches flèches
pour vous déplacer dans le système de menus.

ANTENNA (Antenne)  Cette touche fonctionne comme la touche TV/VCR
(téléviseur/magnétoscope) en mode VCR (magnétoscope) et comme la touche
TV/receiver (téléviseur/récepteur) en mode SAT•CABLE.

AUX (Auxiliaire) Cette touche met la télécommande en mode auxiliaire et vous
permet ainsi de faire fonctionner le composant pour lequel la télécommande
a été programmée. Vous pouvez programmer cette touche pour commander
un câblosélecteur, la plupart des composants audio de marque RCA, GE et
PROSCAN, un lecteur de disque laser ou un magnétoscope.  Si vous réglez la
fonction de syntonisation automatique (Chapitre 3), appuyez sur la touche AUX
pour syntoniser automatiquement le téléviseur sur le bon canal.

Touches CH (haut et bas)  Ces touches permettent de faire défiler la liste
actuelle des canaux vers le haut ou le bas. Appuyez une fois sur l’une de ces
touches pour passer au canal précédent ou suivant ou maintenez-la enfoncée
pour continuer à changer les canaux.

CLEAR (Effacer)  Efface tout menu ou affichage de l’écran et permet de
regarder à nouveau la télévision.

DVD  Met la télécommande en mode DVD. Si vous réglez la fonction de
syntonisation automatique (Chapitre 3), appuyez sur la touche DVD pour
syntoniser automatiquement le téléviseur sur le bon canal.

FORWARD (Avant)  Si vous faites fonctionner un magnétoscope ou un lecteur
DVD avec la télécommande, appuyez sur FORWARD pour faire avancer le
disque ou la vidéocassette.

GO BACK (Retour)  Vous permet de retourner au canal précédent.

GUIDE  Appuyez sur GUIDE pour faire apparaître le système GUIDE Plus+ à
l’écran. appuyez encore une fois sur GUIDE pour le faire disparaître de l’écran.

INFO  Cette touche affiche les informations sur le canal.

DEL  (Diode électroluminescente) Le petit voyant sur la télécommande qui
s’allume lorsque vous programmez la télécommande. Il s’allume aussi lorsque
vous appuyez sur une touche active de la télécommande.

MENU  Cette touche affiche le menu principal du téléviseur. Vous pouvez
également appuyer sur cette touche et la maintenir enfoncée pendant 2
secondes pour afficher le système GUIDE Plus+.

MUTE (Silencieux)  Cette touche baisse le volume à son niveau minimal.
Appuyez de nouveau sur cette touche pour rétablir le volume.
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Conseil

Pour éteindre les
composants RCA, GE
et PROSCAN connectés
au téléviseur, appuyez
deux fois sur ON•OFF
en l’espace de deux
secondes.

Cette fonction ne
fonctionne qu’avec la
plupart des produits
de marque RCA, GE et
PROSCAN, mais pas la
totalité d’entre eux.

OK  Lorsqu’un menu est affiché à l’écran, appuyez sur OK pour sélectionner l’élément mis en
surbrillance.

ON•OFF (Allumé/Éteint)  Allume ou éteint le téléviseur. Lorsque la télécommande est dans un autre
mode (VCR, DVD, Satellite, etc.) et qu’elle est programmée pour commander un composant, vous
pouvez appuyer sur ON•OFF pour allumer et éteindre ce composant.

PAUSE  Si vous faites fonctionner un magnétoscope ou un DVD avec la télécommande, appuyez sur
PAUSE pendant la lecture du disque ou de la vidéocassette pour marquer une pause.

PLAY (Lecture)  Si vous faites fonctionner un magnétoscope ou un lecteur DVD, appuyez sur cette
touche pour démarrer la lecture du disque ou de la vidéocassette.

REC•VCR+  Lorsque le guide de programmation GUIDE Plus+ est affiché à l’écran, appuyez sur
REC•VCR+ pour programmer l’enregistrement d’une émission sur votre magnétoscope. Si la
télécommande est en mode VCR, appuyez sur REC•VCR+ pour démarrer l’enregistrement.

REVERSE (Arrière)  Si vous faites fonctionner un magnétoscope ou un lecteur DVD avec la
télécommande, appuyez sur REVERSE pour revenir en arrière sur le disque ou sur la vidéocassette.

SAT•CABLE  Met la télécommande en mode SAT•CABLE.  Si vous réglez la fonction de syntonisation
automatique (Chapitre 3), appuyez sur la touche SAT•CABLE pour syntoniser automatiquement le
téléviseur sur le bon canal.

SKIP (Sauter) Si vous appuyez sur cette touche avant de changer de canal, le téléviseur attend 30
secondes avant de revenir automatiquement au canal d’origine. Chaque fois que vous appuyez sur
SKIP, vous ajoutez 30 secondes (c’est à dire que si vous appuyez deux fois sur SKIP avant de changer
de canal, le téléviseur attend 60 secondes et revient automatiquement au canal d’origine).

SOUND (Son)  Affiche le menu du PROCESSEUR DE L’AUDIO.

STOP (Arrêt)  Si vous faites fonctionner un magnétoscope ou un lecteur DVD, appuyez sur cette
touche pour arrêter le disque ou la vidéocassette.

TV  Allume le téléviseur et met la télécommande en mode TV. Affiche également les informations sur
les canaux.

VCR1  Met la télécommande en mode magnétoscope. Si vous réglez la fonction de syntonisation
automatique (Chapitre 3), appuyez sur la touche VCR1 pour syntoniser automatiquement le téléviseur
sur le bon canal.

VCR2  Met la télécommande en mode magnétoscope. Si vous réglez la fonction de syntonisation
automatique (Chapitre 3), appuyez sur la touche VCR2 pour syntoniser automatiquement le téléviseur
sur le bon canal.

VOL (haut et bas)  Ces touches permettent d’augmenter ou de baisser le volume du téléviseur.

WHO•INPUT  En mode TV, appuyez sur WHO•INPUT pour alterner entre les canaux d’entrée Vidéo
disponibles (VID/SVID et le canal actuel). En mode SAT, appuyez sur cette touche pour sélectionner
les listes de canaux disponibles.

Utilisation de la touche WHO•INPUT
Utilisez la touche WHO•INPUT pour faire défiler les sources d’entrée disponibles (VID et le canal
actuel) et visualiser le contenu du composant que vous avez branché au téléviseur.

1. Appuyez sur TV pour mettre la télécommande en mode TV (télévision). Vérifiez que le
composant que vous voulez utiliser est bien allumé.

2. Appuyez sur WHO•INPUT pour syntoniser la source d’entrée disponible et regarder le
composant.

3. Appuyez de nouveau sur WHO•INPUT pour vous resyntoniser sur le canal que vous regardiez
précédemment.
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Vous utiliserez ces touches lorsque vous
programmerez la télécommande pour qu’elle
puisse commander un autre composant.

Il se peut que cette télécommande ne puisse
faire fonctionner tous les modèles de toutes
les marques.

STOP

TVON OFF

AUXDVD SAT CABLE

PLAYREVERSE

CH +

CH -

VO
L VO

L

VCR1

VCR2

Conseil

Pour arrêter la recherche automatique du code sans
programmer aucun composant, appuyez sur la touche
CLEAR et maintenez-la enfoncée jusqu’à ce que le
voyant rouge de la télécommande s’éteigne.

Programmer la télécommande pour
commander d’autres composants
La télécommande universelle peut être programmée pour commander
la plupart des marques de magnétoscopes, de récepteurs satellite et de
câblosélecteurs à télécommande. La télécommande est déjà programmée
pour contrôler la plupart des téléviseurs RCA, GE et PROSCAN, des
magnétoscopes, des lecteurs DVD, des lecteurs de disques laser et des
récepteurs satellite.

Comment savoir si vous devez programmer la
télécommande
Pour déterminer si la télécommande universelle doit être programmée,
allumez un périphérique (comme un magnétoscope), pointez la télécom-
mande vers celui-ci et appuyez sur la touche VCR1. Appuyez ensuite
sur ON•OFF, ou canal vers le haut ou vers le bas pour voir si le
magnétoscope répond à la télécommande. S’il ne répond pas, vous
devez programmer la télécommande.

Comment programmer la télécommande
Il existe deux méthodes pour programmer la télécommande : la
recherche automatique du code et l’entrée directe. Les deux méthodes
sont expliquées ci-après.

Utilisation de la recherche automatique du code
1. Allumez le composant que vous désirez commander avec la

télécommande (magnétoscope, lecteur DVD, etc.).

2. Appuyez sur la touche de la télécommande correspondant au
composant que vous voulez contrôler (VCR1, DVD, etc.). Tout
en maintenant la touche du composant enfoncée, appuyez sur la
touche ON•OFF (lorsque le voyant rouge sur la télécommande
s’allume, relâchez les deux touches).

3. Appuyez sur PLAY (le voyant rouge sur la télécommande, situé en-
dessous de la touche ON•OFF, commence à clignoter).

La télécommande recherche la première série de codes pour les
composants (il y a 20 séries de codes). Si, après 5 secondes, le
composant que vous voulez commander ne s’éteint pas automatique-
ment, appuyez de nouveau sur la touche PLAY (le voyant rouge
commence à clignoter à nouveau pendant que la télécommande
poursuit sa recherche dans les autres séries de codes).

Continuez d’appuyer sur PLAY jusqu’à ce que le composant s’éteigne.

Nota : Si le composant ne s’éteint pas après que vous ayez appuyé
20 fois sur la touche PLAY, le composant ne peut pas être programmé.

4. Appuyez sur la touche REVERSE et attendez deux secondes. Répétez
cette étape jusqu’à ce que le composant se rallume.

5. Pour terminer, appuyez sur la touche STOP et maintenez-la enfoncée
jusqu’à ce que le voyant rouge de la télécommande s’éteigne.
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Conseil

Les touches risquent de
fonctionner différem-
ment pour d’autres
composants, surtout si
vous utilisez le système
de menus d’un autre
composant.

Utilisation de l’entrée directe
1. Allumez le composant que vous désirez commander avec la télécommande.

2. Identifiez la marque et le(s) numéro(s) de code du composant dans la liste des codes à la page 26.

3. Appuyez sur la touche de la télécommande correspondant au composant que vous voulez
commander (VCR1, DVD, etc.) et maintenez-la enfoncée.

4. Entrez le code indiqué dans la liste des codes.

5. Relâchez la touche du composant.

6. Appuyez sur ON•OFF pour voir si le composant répond à la télécommande. S’il ne répond
pas, essayez d’appuyer sur la touche du composant, puis de nouveau sur ON•OFF.

7. Si vous n’obtenez pas de réponse, répétez ces étapes en utilisant le code suivant dans la liste
correspondant à la marque du composant, jusqu’à ce que le composant réponde à la
télécommande.

Comment utiliser la télécommande une fois que
vous l’avez programmée
Une fois que la télécommande est programmée, vous êtes prêt à l’utiliser pour commander vos
composants. Pour faire fonctionner le composant :

1. Appuyez sur la touche du composant (TV, VCR1, VCR2, DVD, AUX, ou SAT•CABLE) pour
régler la télécommande afin qu’elle commande le composant.

2. Appuyez sur ON•OFF pour ALLUMER ou ÉTEINDRE le composant.

3. Utilisez les touches de la télécommande qui correspondent au fonctionnement de ce
composant.

Nota : Si vous continuez d’appuyer sur des touches et que rien ne se passe, la télécommande
n’est probablement pas dans le bon mode. Vous devez appuyer sur la touche du composant
correspondant à l’appareil que vous voulez faire fonctionner (p. ex., si vous voulez utiliser
le magnétoscope, appuyez sur la touche VCR1 de la télécommande pour la mettre en mode
magnétoscope).
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À propos du système GUIDE Plus+
Le système GUIDE Plus+ est un guide de programmation interactif qui réper-
torie les horaires des émissions diffusées dans votre région et permet à votre
téléviseur de commander directement le câblosélecteur et le magnétoscope.
Vous devez d’abord régler le système Menu GUIDE Plus+ pour pouvoir le
regarder (Voir le chapitre 1 pour plus de renseignements). Appuyez sur
GUIDE pour afficher le système GUIDE Plus+.

Il y a six sections dans le système GUIDE Plus+ :

• Une rangée de boutons d’exécution en haut de l’écran (1, 2 et 3)

• Fenêtre vidéo

• Des renseignements sur les émissions

• Une rangée d’options de menu (Grid, Sort, News, Schedule, Messages,
Editor) (Grille, Tri, Nouvelles, Horaire, Messages, Réglage de canal)

• La liste des canaux

• Information de promotion

Nota : Les écrans du GUIDE Plus+ illustrés dans ce manuel représentent
ce que vous pourriez de voir. Tous les canaux, les programmes et les
informations du GUIDE Plus+ illustrés ici ne seront pas disponibles dans
votre région.

Vous pouvez télécharger de nouvelles fonctions et options dans le système
GUIDE Plus+, par conséquent ces dernières sont également sujettes à des
changements.

Téléchargement des données
Le système GUIDE Plus+ n’est pas disponible tant qu’il n’a pas effectué son
premier téléchargement de renseignements sur les émissions. Lorsque le courant
est éteint, le téléviseur localise un « canal hôte » qui dispose des horaires des
programmes et de la programmation des canaux pour le système GUIDE Plus+.
Un agencement des canaux est une liste des postes et de leurs canaux respectifs.

Pour vous assurer que le premier téléchargement fonctionne, laissez le téléviseur
éteint pendant la nuit. Les téléchargements se font plusieurs fois par jour. Le
téléviseur doit être éteint pour que les données GUIDE Plus+ soient téléchargées.

S’il y a une panne de courant ou si le téléviseur est débranché, les informations
de programmation du GUIDE Plus+ risquent d’être perdues. Lorsque le courant
est rétabli, assurez-vous que les paramètres de réglage sont toujours corrects. Le
système GUIDE Plus+ recevra des informations de programmation mises à jour
lors du prochain téléchargement.

Agencement de canal
Si plus d’un câblodistributeur dessert votre région, vous pourriez être invité
à passer à STEP 5 : Choosing Your Channel Lineup (ÉTAPE 5 : Choisir votre
agencement de canal) après le premier téléchargement du système GUIDE
Plus+. Il faudra identifier votre câblodistributeur en choisissant les bons
numéros pour les postes en question.

• Utilisez les touches à flèche vers la gauche et vers la droite pour changer le
groupe de canaux et appuyez sur OK quand le bon groupe de canaux est
mis en surbrillance.

Conseil

Étant donné que les informations fournies par
le système GUIDE Plus+ dépendent de chaque
région, il vous faudra réexécuter la fonction
Réglage si vous déménagez.

Les
options
du
menu

Boutons
d’exécution

Les ren-
seignements
sur les
émissions

La liste des
canaux

Information de
promotion

Fenêtre
vidéo
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Appuyez sur la touche GUIDE de la
télécommande pour afficher le système
GUIDE Plus+. Pour faire disparaître le
guide de programmation de l’écran,
appuyez sur OK, GUIDE ou CLEAR.

Entrer et sortir du système GUIDE Plus+
Pour entrer dans le système Guide Plus+ :

• Appuyez sur la touche GUIDE de la télécommande.

• Appuyez sur le bouton MENU du panneau avant et maintenez-le enfoncé
pendant environ deux secondes.

Pour sortir du système Guide Plus+ :

• Mettez une émission en surbrillance et appuyez sur la touche OK pour
quitter le système GUIDE Plus+ et syntoniser le téléviseur au canal mis en
surbrillance.

• Appuyez sur GUIDE pour quitter le système GUIDE Plus+ et syntoniser le
téléviseur au canal affiché dans la fenêtre de visualisation.

• Appuyez sur CLEAR pour quitter le système GUIDE Plus+ et revenir au canal
d’origine.

Menus du système GUIDE Plus+
Le système GUIDE Plus+ offre sept options différentes sur la barre des menus.
Grid, Sort, News, Schedule, Messages, Channels et Setup (Grille, Tri, Nouvelles,
Horaire, Messages, Canaux et Réglage). Pour accéder à la barre des menus :

1. Appuyez sur GUIDE pour afficher le système GUIDE Plus+.

2. Appuyez sur MENU ou utilisez les touches flèches vers le haut et le bas
pour sélectionner la barre des menus (Grid Guide s’affiche par défaut).

3. Utilisez les touches flèches vers la gauche et la droite pour accéder aux
autres menus.

4. Appuyez sur OK ou MENU, ou utilisez la touche flèche vers le bas pour voir
les options des menus.

Grid Guide (Grille de programmation)
La grille de programmation apparaît chaque fois que vous entrez dans le menu
du système GUIDE Plus+. L’horaire de chaque canal y est affiché. L’émission en
cours est montrée dans la fenêtre de visualisation.

• Appuyez sur les touches flèches vers le haut et le bas de la télécommande
pour parcourir les horaires des canaux et sur les touches CHAN vers le haut
et le bas pour feuilleter les horaires. Utilisez les touches flèches vers la
gauche et la droite pour parcourir les horaires des émissions à venir.

• Pour syntoniser le moniteur à un canal, mettez en surbrillance l’émission à
regarder puis appuyez sur OK. Appuyez sur CLEAR pour quitter le système
GUIDE Plus+ et revenir au canal d’origine. Appuyez sur GUIDE pour quitter
le système GUIDE Plus+ et syntoniser le téléviseur au canal affiché dans la
fenêtre de visualisation.

Utilisez ensuite les boutons d’exécution de la grille de programmation tel que
décrit ci-dessous.

OK

CLEAR

GUIDE
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Boutons d’exécution de la grille de programmation
Les boutons d’exécution changent en fonction de l’endroit où vous vous trouvez
dans le système GUIDE Plus+. Assurez-vous de regarder la barre d’action avant
d’appuyer sur les chiffres.

Lorsque vous mettez l’émission en surbrillance, les boutons d’exécution suivants
sont disponibles :

• Watch (Regarder)  Appuyez sur le 1 de la télécommande pour placer un
minuteur à l’horaire afin que le téléviseur s’allume et syntonise l’émission
mise en surbrillance dans l’horaire des émissions. Lorsque le téléviseur
s’allume, le système GUIDE Plus+ apparaît automatiquement, l’émission
programmée est mise en surbrillance et la fenêtre de visualisation est
syntonisée à cette émission-là.

• Go To (Aller à)  Appuyez sur le 2 de la télécommande pour afficher la
case de réglage direct et y introduire le numéro du canal que vous voulez
regarder. Appuyez sur OK pour mettre en surbrillance le canal et l’émission
actuelle à l’horaire des émissions de la grille de programmation. Appuyez
sur OK pour syntoniser le moniteur au canal mis en surbrillance. Si
la fenêtre de visualisation est déverrouillée, le téléviseur syntonise
automatiquement canal en question.

• Record (Enregistrer)  Appuyez sur le 3 de la télécommande pour placer
un minuteur à l’horaire des émissions de façon à ce que le magnétoscope
enregistre l’émission mise en surbrillance à l’horaire des émissions.

Si vous possédez un câblosélecteur, le canal du câblosélecteur ne
change pas lorsque vous changez les canaux du téléviseur pendant
l’enregistrement.

La mention Record n’apparaîtra que si vous avez réglé le système GUIDE
Plus+ et indiqué la marque de votre magnétoscope.

La fenêtre de renseignements sur les émissions affiche une confirmation lorsque
vous avez réussi à programmer une émission pour la regarder ou l’enregistrer.

Nota : Si vous avez sélectionné deux émissions qui commencent en même
temps ou qui se chevauchent, vous recevrez un message indiquant un
conflit horaire. Vous devez choisir entre les deux émissions.

Lorsque les noms des canaux (colonne de gauche dans la liste des canaux)
sont mis en surbrillance, les boutons d’exécution suivants sont disponibles
sur la barre :

• Lock/Unlock (verrouiller/déverrouiller)  Appuyez sur 1 pour ver-
rouiller ou déverrouiller la fenêtre de visualisation afin qu’elle reste au
même canal lorsque vous parcourez le système GUIDE Plus+ (verrouiller)
ou qu’elle change lorsque vous parcourez les canaux (déverrouiller).

• Go To (Aller à)  Appuyez sur le 2 de la télécommande pour afficher la
case de réglage direct et y introduire le numéro du canal que vous voulez
regarder. Appuyez sur OK pour mettre en surbrillance le canal et l’émission
actuelle à l’horaire des émissions de la grille de programmation. Si la fenêtre
de visualisation est verrouillée, vous pouvez appuyer sur OK pour synto-
niser le téléviseur au canal en question. Si la fenêtre de visualisation est
déverrouillée, le téléviseur syntonise automatiquement le canal en question.

Sélection
du menu
Grid guide

Boutons d’exécution
du menu Grid guide
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Sort (Trier)
Le menu Trier vous permet de parcourir les émissions par catégorie. Le canal
auquel est présentement réglé l’appareil s’affiche dans la fenêtre de visualisation.

Pour trier :

1. Si le système GUIDE Plus+ n’apparaît pas à votre écran, appuyez sur la
touche GUIDE de votre télécommande.

2. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande pour sélectionner la
barre des menus.

3. Utilisez les flèches pour mettre en surbrillance Sort. Lorsque Sort est mis en
surbrillance pour la première fois, la catégorie Movies (films) s’affiche. Par la
suite, la dernière catégorie utilisée devient la catégorie par défaut. Une liste
des sous-catégories s’affiche en dessous du nom de la catégorie. Utilisez les
touches flèches vers la gauche et la droite pour mettre d’autre catégories en
surbrillance.

4. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour mettre en surbrillance
une sous-catégorie. Par exemple, mettez en surbrillance All (Tous) et
appuyez sur OK (le système GUIDE Plus+ trie les programmes).

5. Appuyez sur les touches flèches vers le haut et le bas pour examiner la liste,
émission par émission. Appuyez sur les touches canal vers le haut et le bas
pour parcourir une page à la fois.

6. Sélectionnez MENU pour revenir à la barre des menus, ou appuyez sur
GUIDE ou CLEAR pour quitter le système GUIDE Plus+.

Utilisez ensuite les boutons d’exécution du menu de tri tel que décrit ci-dessous.

Boutons d’exécution du menu Sort
Lorsque vous examinez les résultats d’un tri, les boutons d’exécution suivants
apparaissent sur la barre :

• Watch (Regarder)  Appuyez sur le 1 de la télécommande pour placer un
minuteur dans l’horaire, puis suivez les instructions à l’écran pour connaître
les différentes options. Lorsque vous placez un minuteur dans l’horaire, le
téléviseur s’allume à l’heure programmée et syntonise l’émission mise en
surbrillance dans la grille.

• Record (Enregistrer)  Appuyez sur le 3 de la télécommande pour pro-
grammer le magnétoscope de façon à ce qu’il enregistre l’émission mise en
surbrillance dans l’horaire. Si vous possédez un câblosélecteur, le canal du
câblosélecteur ne change pas lorsque vous changez les canaux du téléviseur
pendant l’enregistrement.

La fenêtre de renseignements sur les émissions affiche une confirmation lorsque
vous avez réussi à programmer une émission pour la regarder ou l’enregistrer.

Nota : Si vous avez sélectionné deux émissions qui commencent en même
temps ou qui se chevauchent, vous recevrez un message indiquant un
conflit horaire. Vous devez choisir entre les deux émissions.

Nota : Assurez-vous de bien avoir indiqué que vous possédiez un magnéto-
scope pendant le réglage du GUIDE Plus+. Si vous ne l’avez pas fait, l’option
RECORD n’est pas disponible.

Sélection du
menu Sort

Catégories



Utilisation des fonctions du téléviseur

34 Chapitre 3

News (Nouvelles)
Le menu News vous permet de parcourir les dernières nouvelles d’après les titres.

1. Si le système GUIDE Plus+ n’apparaît pas à votre écran, appuyez sur la
touche GUIDE de votre télécommande.

2. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande pour sélectionner la
barre des menus.

3. Utilisez le flèches pour mettre en surbrillance News (si MSNBC est
disponible sur votre téléviseur, il s’affiche dans la fenêtre vidéo).

4. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour mettre en surbrillance
une nouvelle.

• Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour parcourir une
nouvelle à la fois.

• Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour parcourir une
page à la fois.

5. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour voir l’intégralité du texte.

6. Si le texte comprend plusieurs pages appuyez sur la touche droite ou gauche
pour avancer ou reculer dans le texte. Appuyer sur la flèche vers le bas
pour visionner la nouvelle suivante.

7. Sélectionnez MENU pour revenir à la barre des menus, ou appuyez sur la
touche GUIDE ou CLEAR de la télécommande pour quitter le système
GUIDE Plus+.

Schedule (Horaire)
Le menu Schedule vous permet de créer des minuteurs pour pouvoir regarder
ou enregistrer des émissions. Le système GUIDE Plus+ vous permet d’utiliser
la fonction d’enregistrement direct (une seule touche) si vous avez connecté le
câble G-LINK à votre magnétoscope. Voyez le chapitre 1 de ce manuel pour de
plus amples détails sur la connexion du câble G-LINK.

Pour programmer une émission que vous voulez regarder ou enregistrer :

1. Si le système GUIDE Plus+ n’apparaît pas à votre écran, appuyez sur la
touche GUIDE de votre télécommande.

2. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande pour sélectionner la
barre des menus.

3. Mettez en surbrillance une émission dans l’horaire.

4. Sélectionnez Watch ou Record dans les boutons d’exécution du menu. Le
minuteur est ensuite automatiquement inséré dans le menu Schedule.

5. Si vous sélectionnez Record, assurez-vous de placer une cassette vierge dans
le magnétoscope et de l’éteindre.

Nota : Si un câblosélecteur est connecté à votre téléviseur et à votre mag-
nétoscope, syntonisez le magnétoscope au canal de sortie du câblosélecteur
avant d’éteindre votre magnétoscope.

La fenêtre de renseignements sur les émissions affiche une confirmation lorsque
vous avez réussi à programmer une émission pour la regarder ou l’enregistrer.

Nota : Si vous avez sélectionné deux émissions qui commencent en même
temps ou qui se chevauchent, vous recevrez un message indiquant un
conflit horaire. Vous devez choisir entre les deux émissions.

Sélection du
menu News

Boutons d’exécution
du menu News

Sélection du
menu Schedule
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Pour supprimer une émission programmée ou changer sa fréquence (tous les
jours, une seule fois, une fois par semaine), choisissez le menu Schedule dans
la barre des menus.

1. Appuyez sur GUIDE pour afficher le système GUIDE Plus+.

2. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande pour sélectionner la barre
des menus.

3. Utilisez les flèches pour mettre en surbrillance Schedule.

4. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour mettre en surbrillance
l’émission à modifier.

Utilisez ensuite les boutons d’exécution du menu Horaire tel que décrit ci-dessous.

Boutons d’exécution du menu Schedule
Lorsque vous visionnez le menu Schedule les boutons d’exécution suivant
apparaissent :

• Remove (Supprimer)  Mettez en surbrillance le minuteur Watch ou Record
que vous voulez supprimer et appuyez sur le 1 de la télécommande.

• Change (Modifier)  Mettez en surbrillance le minuteur Watch ou Record
que vous voulez modifier et appuyez sur le 3 de la télécommande pour
alterner la fréquence entre les options suivantes :

DAILY (Tous les jours)  enregistre la même émission tous les jours du lundi
au vendredi.

ONCE (Une seule fois)  n’enregistre que ce jour-là.

WEEKLY (Une fois par semaine)  enregistre l’émission une fois par semaine à
la même heure.

Messages
À l’occasion, vous recevrez un message au sujet de votre système GUIDE Plus+,
ainsi que des informations spéciales à propos de la programmation. Vous pouvez
accéder à ces messages à partir du menu Messages de la barre de menus.

Pour lire les messages :

1. Si le système GUIDE Plus+ n’apparaît pas à votre écran, appuyez sur la
touche GUIDE de votre télécommande.

2. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande pour sélectionner la barre
des menus.

3. Utilisez les flèches pour mettre en surbrillance Messages.

4. Mettez en surbrillance le message que vous voulez lire en utilisant les
flèches vers le haut et le bas.

5. Appuyez sur INFO pour afficher le texte complet du message. Si le texte
continue au-delà de l’écran, appuyez sur INFO pour afficher la page
suivante. Une fois que vous avez atteint la fin du message, appuyez sur
INFO pour fermer le message et retourner à l’écran Messages .

Utilisez ensuite le bouton d’exécution du menu Messages tel que décrit ci-dessous.

Bouton d’exécution du menu Messages
Lorsque vous visionnez le menu Messages le bouton d’exécution suivant apparaît :

• Remove (Supprimer) Mettez en surbrillance le message que vous voulez
supprimer et appuyez sur le 1 de la télécommande.

Sélection du
menu Messages
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Channels (Canaux)
Vous pouvez personnaliser l’horaire des émissions en activant ou en désactivant
l’affichage de certains canaux. Par exemple, vous pouvez désactiver des canaux
que ne regardez jamais. Vous pourrez rétablir ultérieurement les canaux désactivés.

1. Si le système GUIDE Plus+ n’apparaît pas à votre écran, appuyez sur la
touche GUIDE de votre télécommande.

2. Appuyez sur MENU pour mettre en surbrillance la barre des menus.

3. Utilisez la flèche vers la gauche ou la droite pour mettre en surbrillance le
menu Channels.

4. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour sélectionner un canal.

Utilisez ensuite les boutons d’exécution du menu Channels tel que décrit ci-
dessous.

Boutons d’exécution du menu Channels
Lorsque vous visionnez le menu Channels les boutons d’exécution suivants
apparaissent :

• Cancel (Annuler)  Appuyez sur le 1 de la télécommande pour annuler les
changements effectués depuis que vous êtes entré dans le menu Channels.

• Change (Changer)  Appuyez sur le 2 de la télécommande pour changer le
numéro du canal de la ligne mise en surbrillance.

• On/Off (Activé/Désactivé)  Appuyez sur le 3 de la télécommande pour
alterner l’état du canal entre On et Off.

Setup (Réglage)
Le menu Setup vous permet d’accéder aux informations sur le réglage du système GUIDE Plus+.
Pour accéder à l’option Réglage :

1. Si le système GUIDE Plus+ n’apparaît pas à votre écran, appuyez sur la touche GUIDE de
votre télécommande.

2. Appuyez sur MENU pour mettre en surbrillance la barre des menus.

3. Utilisez les flèches pour mettre en surbrillance Setup.

4. Utilisez les touches à flèche vers le haut et vers le bas pour sélectionner Change system
settings (Changer les réglages du système), Review Options (Passer en revue les options) ou
View Demo (Voir démo).

• Change system settings  Confirme que les réglages que vous venez de terminer dans
le système GUIDE Plus+ sont corrects.

• Review options  Affiche les options d’affichage automatique de GUIDE Plus+.

On (Activé)  Affiche automatiquement le système GUIDE Plus+ lorsque vous appuyez
sur la touche ON•OFF de la télécommande.

Off (Désactivé)  Désactive l’affichage automatique du système GUIDE Plus+ lorsque
vous appuyez sur la touche ON•OFF de la télécommande.

• View demo  Lance la démonstration du système GUIDE Plus+.

Nota : Ces options ne sont pas disponibles si vous n’avez pas terminé le réglage du système
GUIDE Plus+. Un écran vous invite à terminer le réglage.

Sélection du
menu Channels

Boutons d’exécution
du menu Channels
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Comment obtenir davantage d’informations à
propos d’une annonce publicitaire ou d’une émission
Pour obtenir plus d’informations sur une émission, une publicité ou un spécial,
utilisez la flèche gauche pour mettre en surbrillance l’émission ou la boîte
d’information promotionnelle.

Si vous demandez davantage d’informations sur une émission particulière, le
numéro de programmation PlusCode et Shows on next (les émissions prévues)
à ce canal s’affichent.

Appuyez sur la touche INFO pour quitter l’information élargie.

Éléments du menu GUIDE Plus+
Le menu GUIDE Plus+ vous donne accès aux fonctions du système GUIDE
Plus+. Pour accéder au menu GUIDE Plus+ :

1. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande.

2. Mettez en surbrillance Menu GUIDE Plus+ et appuyez sur OK.

Chaque menu et sous-menu est répertorié ci-dessous :

Réglage du système GUIDE Plus+  Il affiche l’écran de réglage du GUIDE
Plus+.

Change system settings (Changer les réglages du système)  Confirme
que les réglages que vous venez de terminer dans le système GUIDE Plus+
sont corrects.

Review options (Passer en revue les options)  Présente les options
d’affichage automatique du système GUIDE Plus+.

View demo (Voir démo)  Lance la démonstration du système GUIDE Plus+.

Rubrique de Guide Plus+  Affiche le menu d’étiquetage du GUIDE Plus+.

On (activé)  Affiche le nom du poste lorsque vous changez de canal.

Off (désactivé)  Le nom du poste n’est pas affiché lorsque vous changez
de canal.

Démo continue  Exécute la démonstration du GUIDE Plus+ jusqu’à ce que
vous l’éteignez. Pour arrêter la démonstration, éteignez votre téléviseur.

Nota : Ces options ne sont pas disponibles si vous n’avez pas terminé
le réglage du système GUIDE Plus+. Un écran vous invite à terminer le
réglage.

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+
8 Réglage
0 Sortie

MENU GUIDE Plus+
1 Réglage du système GUIDE Plus+
2 Rubrique de GUIDE Plus+
3 Démo continue 
0 Sortie

Information de
promotion
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Bannière de canal

Plusieurs indicateurs peuvent apparaître lorsque vous appuyez sur les touches
TV ou INFO de la télécommande. Cet affichage particulier se nomme Bannière
de canal. La liste suivante décrit les éléments de l’écran Bannière de canal
(de gauche à droite et de haut en bas).

12:01 Affiche l’heure actuelle.

Le cadenas indique que les Contrôles des parents sont
verrouillés ou déverrouillés. 

Affiché lorsque la fonction de sous-titrage est disponible
sur le canal visionné.

ESPN Affiche le nom du canal actuel.

60 Affiche le canal ou le canal d’entrée actuel.

Silence est affiché lorsque vous coupez l’audio.

Stéréo s’affiche lorsque le canal actuel diffuse en stéréo.

SAP Affiché lorsque le canal actuel diffuse un SAP (second
programme audio).

Affiché lorsque le minuteur est programmé.

00:00 Affiché pour faire le décompte lorsque vous utilisez la
fonction permettant de sauter les annonces publicitaires
(SAUT D’ANNONCES).

Pourquoi devriez-vous utiliser la fonction
de syntonisation automatique
La fonction de syntonisation automatique syntonise automatiquement le télé-
viseur au bon canal lorsque vous utilisez les divers composants connectés à
votre téléviseur (comme un magnétoscope, un lecteur DVD, etc.). Une fois
que vous avez réglé la fonction de syntonisation automatique dans le système
de menus, vous n’êtes pas obligé de passer le téléviseur sur le canal 3, par
exemple, lorsque vous voulez regarder la cassette qui se trouve dans votre
magnétoscope.

Comment régler la fonction de syntonisation
automatique
La fonction de syntonisation automatique se règle avec les touches de la
télécommande qui correspondent aux composants branchés à votre téléviseur.
Lorsque vous réglez la syntonisation automatique, vous indiquez au téléviseur
à quel canal il doit se syntoniser lorsque vous appuyez sur la touche VCR1,
VCR2, DVD ou SAT•CABLE de la télécommande.

Exemples d’affichage sur une Bannière
de canal

12:01      ESPN    60
         SAP         

              
             

            00:00

TV

AUXDVD SAT CABLE

VCR1

VCR2

Avec la fonction de syntonisation
automatique, vous pouvez régler
le téléviseur de façon à ce qu’il se
syntonise au bon canal lorsque vous
appuyez sur la touche correspondant
à ce composant.
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1. Appuyez sur MENU (leMENU PRINCIPAL apparaît).

2. Mettez Canal en surbrillance et appuyez sur la touche OK de la
télécommande.

3. Mettez Syntonisation automatique en surbrillance et appuyez sur la
touche OK.

4. Choisissez le canal que vous voulez programmer :

Programmation canal VCR 1  Affiche une liste vous permettant de
sélectionner le canal auquel le téléviseur doit se syntoniser lorsque vous
appuyez sur la touche VCR1 de la télécommande.

Programmation canal VCR 2  Affiche une liste vous permettant de
sélectionner le canal auquel le téléviseur doit se syntoniser lorsque vous
appuyez sur la touche VCR2.

Programmation canal DVD  Affiche une liste vous permettant de
sélectionner le canal auquel le téléviseur doit se syntoniser lorsque vous
appuyez sur la touche DVD.

Programmation canal SAT/CABLE  Affiche une liste vous permettant de
sélectionner le canal auquel le téléviseur doit se syntoniser lorsque vous
appuyez sur SAT•CABLE.

5. Mettez en surbrillance l’option correspondant à la façon dont le
composants est branché au téléviseur, puis appuyez sur OK.

Des choix et de brèves explications suivent :

Pas de connexion  Choisissez cette option si ce composants n’est pas
connecté au téléviseur ou si vous ne voulez pas que le téléviseur se syntonise
automatiquement au bon canal lorsque vous utilisez ce composant.

Canal 2 (SAT/CABLE uniquement)  Le composant (satellite ou câblo-
sélecteur) est connecté à la prise CABLE/ANTENNA à l’arrière du téléviseur,
et vous voulez que le téléviseur se syntonise au canal 2 lorsque vous appuyez
sur la touche SAT•CABLE de la télécommande. Rappel : vérifiez que le com-
mutateur Channel 2/3/4 du composant est bien réglé au canal 2. Généralement,
ce commutateur se trouve à l’arrière du composant.

Canal 3  Le composant est connecté à la prise CABLE/ANTENNA à l’arrière du
téléviseur, et vous voulez que le téléviseur se syntonise au canal 3 lorsque vous
appuyez sur la touche SAT•CABLE de la télécommande. Rappel : vérifiez que
le commutateur Channel 3/4 est bien réglé au canal 3.

Canal 4  Le composant est connecté à la prise CABLE/ANTENNA à l’arrière du
téléviseur, et vous voulez que le téléviseur se syntonise au canal 4 lorsque vous
appuyez sur la touche SAT•CABLE de la télécommande. Rappel : vérifiez que
le commutateur Channel 3/4 est bien réglé au canal 4.

Video Input (Entrée du vidéo)  Le composant est connecté à la prise VIDEO
à l’arrière du téléviseur et vous voulez que le téléviseur syntonise le canal
d’entrée VID (SVID si vous utilisez un câble S-Video) lorsque vous appuyez
sur la touche correspondant à ce composant.

Nota : Vous devriez choisir cette option si votre magnétoscope est connecté
au téléviseur avec des câbles A/V.

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+ 
8 Réglage
0 Sortie

CANAL

1 Sorte de signal
2 Recherche autom. de canaux
3 Liste et rubriques
4 Sytonisation automatique
5 Video Input Source
0 Sortie

PROGRAMMER LE CANAL DE VCR1

1 Pas de connexion
2 Canal 2
3 Canal 3
4 Canal 4
5 Entrée Vidéo
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Contrôles des parents et puce V
Le menu Contrôles des parents vous permet de programmer votre téléviseur
pour que les enfant ne puissent visionner certains programmes, canaux, ou
utiliser les commandes du panneau avant. Les trois premiers choix du menus
du Contrôles des parents s’appliquent au logiciel à l’intérieur de votre téléviseur
(qui porte le nom de Puce V) et qui vous permet de bloquer les émissions
ou les films contenant de la violence, du sexe et d’autres contenus que vous
considérez inadéquats pour vos enfants. En d’autres termes, vous pouvez
programmer le téléviseur de façon qu’il n’affiche pas certaines émissions.

Une fois que vous avez bloqué certaines émissions, les autres adultes et vous
peuvent les débloquer en entrant un mot de passe.

Lorsque vous recevez le téléviseur, le logiciel qui se trouve à l’intérieur est
« désactivé », par conséquent, si vous décidez de ne pas l’utiliser, vous n’avez
qu’à ne pas en tenir compte.

Comment fonctionne la puce V
Lorsqu’il est « activé », le logiciel de la puce V lit un code que la plupart
des diffuseurs envoient avec leurs émissions. Ce code indique au logiciel la
catégorie d’âge attribuée à l’émission (TV-MA, TV-14, etc.) et le thème du
contenu [(Violence (V), Langage adulte (L), etc.)]. Si vous avez bloqué la
catégorie et/ou le thème de l’émission, le message « Ce canal n’est pas
approuvé », s’affiche lorsque le téléviseur syntonise ce canal.

Les diffuseurs ne sont pas obligés de fournir les thèmes de leurs émissions,
par conséquent les émissions reçues sans thème ne seront bloquées que si vous
les bloquez d’après la catégorie d’âge. Vous pouvez bloquez également les
émissions sans classification « Not Rated » ou considérées comme telles parce
qu’elles sont diffusées sans code de catégorie par le diffuseur. Les catégories
d’âge et les thèmes que vous pouvez bloquer sont répertoriés dans le tableau
ci-dessous.

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+ 
8 Réglage
0 Sortie

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie
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Adultes seulement. Cette émission est destinée spécifiquement aux adultes et risque de ne pas convenir à des
enfants de moins de 17 ans. Elle contient un ou plusieurs des thèmes suivants : langage indécent et vulgaire
(L), activité sexuelle explicite (S) ou violence graphique (V).

Parents sérieusement mis en garde. Cette émission contient des scènes que de nombreux parents consi-
déreraient inadéquates pour des enfants de moins de 14 ans. On recommande sérieusement aux parents d’user
de vigilance et de ne pas laisser les enfants de moins de 14 ans regarder cette émission seuls. Cette émission
contient un ou plusieurs des thèmes suivants : dialogues très suggestifs (D), langage très grossier (L), scènes à
caractère sexuel intense (S) ou beaucoup de violence (V).

Surveillance parentale suggérée. Cette émission contient des scènes que les parents risquent de considérer
inadéquates pour de jeunes enfants. Il est conseillé aux parents de regarder l’émission avec leurs jeunes
enfants. Cette émission contient un ou plusieurs des thèmes suivants : quelques dialogues suggestifs (D), peu
de langage grossier (L), quelques scènes à caractère sexuel (S) ou violence modérée (V).

Tout public. La plupart des parents considéreraient cette émission adéquate pour tous les âges. Elle ne
contient que peu ou pas de dialogue ou de situations (D) contenant du langage grossier (L) ou à caractère
sexuel (S) et peu ou pas de violence (V).

Destinée aux enfants de 7 ans et plus. Cette émission est destinée aux enfants de 7 ans et plus. Elle est
davantage conseillée aux enfants qui ont acquis la maturité requise pour faire la distinction entre la fiction et la
réalité. Les thèmes et les éléments comme la violence fictive légère (FV) ou violence de comédie risquent d’être
présents dans cette émission et d’effrayer des enfants de moins de 7 ans.

Enfants de tous âges. Les thèmes et les éléments de ce type d’émission sont conçus pour un jeune auditoire,
dont les enfants de 2 à 6 ans. Cette émission ne devrait pas effrayer les tout jeunes enfants.TV-Y

Catégories
d’âge

Description et thèmes pour les catégories d’âge

TV-MA

TV-14

TV-PG

TV-G

TV-Y7

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+ 
8 Réglage
0 Sortie

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie

- - Contenu - -
LIMITES CODES TV

Code État
TV-MA VOIR

D L S V FV
V V V

 CODE État
 TV-MA Voir
TV-14 Voir
TV-PG Voir
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
V V V

V V V V
V V V V

V

App. sur ̂ /v p/sélectionner un 
code. App. sur MENU pour sortir.

Limite codes TV
L’option Limite codes TV vous permet de décider quelles émissions peuvent et
ne peuvent pas être regardées.

Pour fixer la limite :

1. Sélectionnez Contrôles des parents dans le Menu principal. Si les Contrôles
des parents ont déjà été verrouillés, vous devez introduire votre mot de
passe. S’ils ne sont pas verrouillés, un message vous rappelle que les limites
fixées ne prendront effet que si vous verrouillez les Contrôles des parents.

2. Appuyez sur MENU pour continuer.

3. Mettez en surbrillance l’option Limite codes TV et sélectionnez-la.

4. Une fois que vous parvenez à l’écran Limite codes TV, utilisez les touches
flèches et la touche OK de votre télécommande pour changer l’état des
catégories ou des thèmes de Voir à Bloquer.

La section suivante vous donne davantage de précisions sur la façon de changer
l’état des limites.
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L’écran Limite codes TV
Voici un exemple de l’emplacement des éléments dans l’écran Limite codes TV.

Blocage des catégories d’âge
Vous pouvez bloquer automatiquement toutes les émissions dont la catégorie
d’âge est supérieure à un niveau spécifié. Par exemple, si vous voulez que
votre enfant ne regarde que les émissions de catégorie TV-G ou inférieure
(en d’autres termes, vous voulez que l’enfant ne regarde que les émissions
de catégories TV-G, TV-Y7 et TV-Y), vous devez bloquer les émissions des
catégories supérieures.

Pour bloquer les catégories supérieures :

1. Premièrement, décidez de la catégorie la plus basse que votre enfant pourra
regarder (Voir le tableau des catégories d’âge à la page suivante).

2. Utilisez les touches flèches vers la gauche et la droite pour mettre en
surbrillance le champ Code.

3. Appuyez sur les touches flèches vers le haut et le bas de la télécommande
pour faire défiler les catégories d’âge. Continuez de faire défiler jusqu’à ce
que la catégorie la plus basse à bloquer apparaisse.

Dans l’exemple ci-dessus, vous feriez défiler le champ de la Catégorie
jusqu’à ce que TV-PG apparaisse, étant donné que la catégorie la plus
haute que vous voulez que votre enfant regarde est TV-G.

Conseil

Lorsque vous faites passer l’état de la catégorie
à Bloquer, le système bloque automatiquement
les catégories supérieures et tous les thèmes
correspondants.

- - Contenu - -
LIMITES CODES TV

Code État
TV-MA VOIR

D L S V FV
V V V

 CODE État
 TV-MA Voir
TV-14 Voir
TV-PG Voir
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
V V V

V V V V
V V V V

V

App. sur ̂ /v p/sélectionner un 
code. App. sur MENU pour sortir.

Paramètres de la catégorie
Vous permet de voir si les catégories et les thèmes associés sont sur Voir

ou Bloquer. Les catégories et les thèmes verts sont sur Voir (V), tandis

que les rouges sont sur Bloquer (B).

Champ de la
catégorie
(classement)
Vous permet de

sélectionner les

différentes catégories

pour les voir ou les

bloquer.

Champ d’état de la catégorie
Vous permet de choisir Voir ou Bloquer en fonction de la

catégorie à gauche.

Thèmes
Liste des thèmes que vous

pouvez Voir ou Bloquer.

Champs de contenu
Permettent de sélectionner

les thèmes à accepter selon

la catégorie et indiquent si

l’état actuel du thème est sur

Voir (V) ou Bloquer (B).

- - Contenu - -
LIMITE CODES TV

Code État
TV-PG Bloq.

^

D L S V FV
B B B B

 CODE ÉTAT
 TV-MA Bloq.
TV-14 Bloq.
TV-PG Bloq.
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
B B B

B B B B
B B B B

V

App. sur ̂ /v pour voir les emissions 
avec-ce-code. App. sur MENU pour sortir. 

Champs de
Contenu

Champ d’état
de la catégorie

Champ de
la catégorie



Utilisation des fonctions du téléviseur

Chapitre 3 43

4. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour mettre en surbrillance le
champ État.

5. Appuyez sur les touches flèches vers le haut ou le bas pour alterner entre
Voir et Bloquer. L’état des catégories à gauche et en haut de la liste passe
automatiquement à Bloquer (et B).

6. Appuyez sur la touche OK de la télécommande pour revenir au menu ou
quitter l’écran lorsque vous avez terminé.

7. Sélectionnez Verr. contrôle parental dans le menu Contrôle des parents.
Entrez un mot de passe, et si vous ne l’avez pas encore enregistré, un
message vous invite à réintroduire ce même mot de passe pour le
confirmer.

Conseil

Pour rétablir les catégories sur Voir et V, appuyez
sur la touche RESET de la télécommande.

Hiérarchie des catégories d’âge

TV-14 Parents sérieusement mis en
garde

TV-G Tout public

TV-Y Enfants de tous âges

TV-PG Surveillance parentale suggérée

TV-Y7 Destiné aux enfants de 7 ans
et plus

TV-MA Adultes seulement

Pour visualiser les catégories d’âge
Après avoir bloqué des catégories d’âge, vous pouvez remettre l’état de
certaines d’entre elles à Voir.

1. Décidez des catégories que vous désirez regarder.

2. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour mettre en surbrillance
l’état de Bloqué.

3. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour mettre en surbrillance le
champ d’état des catégories.

4. Appuyez sur la flèche vers le haut pour sélectionner Voir.

Nota : Les champs d’état du contenu passent également à Voir. Ces
champs et ceux de l’état de la catégorie d’âge sont les seuls qui passent
automatiquement à Voir quand vous terminez ce processus.

Nota : Vous devez verrouiller le Contrôle des parents pour que les limites
prennent effet.

Blocage de thèmes particuliers
Vous pouvez bloquer des émissions d’après leur thème. (Le thème est repré-
senté à l’écran par les lettres D, L, S, V, FV et TV-Y. Voyez le début de cette
section pour plus de détails.) Lorsque vous bloquez un thème, dans le cas
d’une catégorie d’âge, vous bloquez automatiquement ce thème pour les
émissions de catégorie d’âge supérieure.

Par exemple, si vous ne voulez pas que votre enfant regarde des émissions
contenant un langage adulte (L) de catégorie TV-PG ou supérieure, vous
pouvez bloquer toutes les émissions TV-PG et supérieures qui contiennent
un langage adulte.

D Dialogue sexuel explicite

L Langage adulte

S Situations à caractère sexuel

V Violence

FV Violence fictive

TV-Y Enfants de tous âges

Thèmes

(Suite à la page suivante)

- - Contenu - -
LIMITE CODES TV

Code État

TV-14 Voir
^

D L S V FV
V V V V

 CODE ÉTAT
TV-MA Bloq.
TV-14 Voir
TV-PG Bloq.
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
B B B

V V V V
B B B B

V

App. sur ̂ /v pour voir les emissions 
avec-ce-code. App. sur MENU pour sortir.

Champs de
contenu

Champ d’état
de la catégorie

Champ de
la catégorie
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Pour bloquer les émissions d’après leur thème :

1. Décidez du niveau le plus bas du thème que vous ne voulez pas que votre
enfant regarde.

2. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas de la télécommande pour
faire défiler les catégories d’âge jusqu’à ce que la catégorie correspondant
au thème le plus bas que vous ne voulez pas que votre enfant regarde
apparaisse. (Dans l’exemple ci-dessus, vous feriez défiler les catégories
jusqu’à ce que TV-PG apparaisse.)

3. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour mettre en surbrillance le
champ correspondant au thème que vous souhaitez bloquer.

4. Appuyez sur les touches flèches vers le haut ou vers le bas pour faire
passer l’état du contenu de V à B.
Toutes les catégories plus élevées passent automatiquement à B.

5. Appuyez sur OK pour revenir au menu ou quitter l’écran.

Nota : Les diffuseurs ne sont pas obligés de fournir les thèmes et les
catégories d’âge. Les émissions diffusées sans thème ne seront bloquées
que si vous les bloquez d’après la catégorie d’âge.

Nota : Vous devez verrouiller les Contrôles des parents pour que les limites
prennent effet.

Pour visualiser les thèmes particuliers
Une fois que vous bloquez les thèmes particuliers, vous pouvez revenir en
arrière et remettre certains thèmes sur (V) Voir :

1. Déterminez les thèmes que vous voulez changer à Voir (V).

2. Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas de la télécommande pour
faire défiler les catégories d’âge jusqu’à ce que la catégorie dont vous
voulez faire passer le thème à Voir apparaisse.

3. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour mettre en surbrillance
l’état d’un thème particulier, comme leB sous le thème Langage (L) vis-à-vis
de TV-14.

4. Appuyez sur la touche vers le haut ou le bas pour faire passer l’état à V.
Votre enfant peut alors regarder les émissions de catégorie TV-14 avec
un langage adulte, mais pas les émissions TV-PG ou TV-MA avec un
langage adulte.

Nota : Seul l’état du thème correspondant au (L) langage de la catégorie
TV-14 passe à (V) Voir. Les thèmes des catégories supérieures, comme le
langage pour la catégorie TV-MA, restent inchangés.

- - Contenu - -
LIMITES CODES TV

Code État
TV-PG Voir

D L S V FV
V B V V
^

CODE ÉTAT
TV-MA Voir
TV-14 Voir
TV-PG Voir
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
B V V

V B V V
V B V V

V

App. sur ̂ /v p/voir les emiss.
contenu pour avec-ce-code.

Champ de
la catégorie

Champ d’état
de la catégorie

Champs de
Contenu

Thèmes

- - Contenu - -
LIMITE CODES TV

Code État

TV-14 Voir

D L S V FV
V V V V

^

CODE ÉTAT
TV-MA Voir
TV-14 Voir
TV-PG Voir
TV-G Voir
TV-Y7 Voir
TV-Y Voir

D L S V FV
B V V

V V V V
V B V V

V

App. sur ̂ /v p/voir les emiss.
contenu pour avec-ce-code.

Champs de
Contenu

Champ de
la catégorie

Champ d’état
de la catégorie

Thèmes



Utilisation des fonctions du téléviseur

Chapitre 3 45

Limite codes films
Vous fixez les limites en bloquant les films qui dépassent une catégorie d’âge
spécifique. Les deux sections suivantes vous expliquent comment bloquer les films
et visualiser les limites fixées.

Pour accéder au menu LIMITE CODES FILMS :

1. Appuyez sur la touche MENU de la télécommande (le MENU PRINCIPAL
apparaît).

2. Sélectionnez Contrôles des parents (appuyez sur le 6).

3. Sélectionnez Limite codes films (appuyez sur le 2).

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie

LIMITE CODES FILMS
Code État
PG-13 Bloq.

^

CODE ÉTAT
NR Bloq.
X Bloq.
NC-17 Bloq.
R Bloq.
PG-13 Bloq.
PG Voir
G Voir

App. sur ̂ /v pour voir les emissions 
avec-ce-code. App. sur MENU pour sortir.

Blocage des catégories de films
Si vous voulez que votre enfant ne regarde que les films de catégorie PG ou
inférieure (en d’autres termes, vous voulez que l’enfant ne regarde que les
films de catégorie PG et G), vous pouvez bloquer automatiquement les films
de catégorie supérieure.

Pour bloquer les films :

1. Mettez en surbrillance le champ Code et appuyez sur les touches flèches
vers le haut et le bas pour trouver la catégorie la plus basse que vous ne
voulez pas que votre enfant regarde. (Dans l’exemple ci-dessus, vous
mettriez en surbrillance la touche d’état de la catégorie PG-13, puisque la
catégorie la plus élevée que vous voulez que votre enfant regarde est PG.)

2. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour mettre en surbrillance
le champ État. Appuyez sur les touches flèches vers le haut et le bas
pour faire passer la touche de Voir à Bloquer. Tous les films de catégorie
supérieure passent automatiquement à Bloquer.

3. Appuyez sur OK pour revenir au menu ou quitter l’écran.

4. Si les Contrôles des parents ne sont pas verrouillés, vous devez les
verrouiller pour que les limites prennent effet.

Nota : Certains films sont classés dans la catégorie Not Rated (NR) (Sans
classification). Après avoir bloqué certaines catégories de films, vous devez
mettre NR sur Voir, séparément, si vous voulez voir les films de catégorie NR.

Pour visualiser les catégories de films
Après avoir bloqué des catégories de films, vous pouvez remettre l’état de
certaines d’entre elles à Voir.

1. Mettez en surbrillance le champ Code et appuyez sur les touches flèches
vers le haut et le bas pour trouver la catégorie à voir.

2. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour mettre en surbrillance le
champ État. Appuyez sur les touches flèches vers le haut et le bas pour
faire passer la touche de Bloquer à Voir.

Par exemple, si les films de catégorie PG-13 et supérieure sont bloqués, vous
pouvez changer l’état de la catégorie NC-17. Votre enfant peut donc regarder
tous les films de catégorie G, PG et NC-17.

3. Appuyez sur OK pour quitter l’écran et vérifiez si les Contrôles des parents
sont verrouillés.

LIMITE CODES FILMS
Code État
PG-13 Bloq.

^

CODE ÉTAT
NR Bloq.
X Bloq.
NC-17 Bloq.
R Bloq.
PG-13 Bloq.
PG Voir
G Voir

App. sur ̂ /v pour voir les emissions 
avec-ce-code. App. sur MENU pour sortir.

Champ d’état
de la catégorie

Champ de la catégorie

LIMITE CODES FILMS
Code État
NC-17 Voir

^

CODE ÉTAT
NR Bloq.
X Bloq.
NC-17 Voir
R Bloq.
PG-13 Bloq.
PG Voir
G Voir

App. sur ̂ /v pour bloquer les emissions 
avec-ce-code. App. sur MENU pour sortir.

Champ de la catégorie Champ d’état
de la catégorie
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Blocage des émissions sans code
Cette option vous permet de décider si les émissions que la puce V reconnaît
comme étant « sans code » peuvent être regardées ou non. Notez que les
émissions « sans code » peuvent inclure les nouvelles, les sports, la politique,
la religion, les émissions locales et la météo, les bulletins d’urgence, les
déclarations publiques et les émissions qui n’ont pas été classées.

Voir  Toutes les émissions non cotées sont disponibles.

Bloquer  Aucune émission non cotée n’est disponible.

Nota : Vous devez verrouiller les Contrôles des parents pour que les limites
prennent effet.

Blocage des canaux
Le choix de cette option vous laisse décider des canaux qui peuvent être
visionnés.

Voir  Permet de visionner le canal.

Bloquer  Les boutons du panneau avant et les touches CH (canal) de la
télécommande pourront syntoniser uniquement les canaux marqués Voir. La
télécommande syntonisera le téléviseur au canal bloqué si vous composez
le numéro du canal, mais ce dernier sera verrouillé.

N’oubliez pas de verrouiller les Contrôles des parents après avoir changé l’état
du Blocage des canaux. Sinon, le blocage des canaux n’entrera pas en vigueur.

Nota : Si vous avez un câblosélecteur numérique, les canaux 126 à 999
peuvent être verrouillés, mais ne peuvent peut-être pas être retirés de votre
liste de balayage.

Blocage du panneau avant
Cette option vous permet de bloquer (désactiver) ou de débloquer (activer)
le panneau avant du téléviseur. La télécommande syntonise néanmoins le
téléviseur sur n’importe quel canal. Le Blocage du panneau avant empêche :

• Les enfants de regarder la télévision lorsque les parents sont absents.

• Les petits enfants de jouer avec les boutons.

(Si vous utilisez cette fonction comme méthode de contrôle, retirez l’accès à
toute télécommande capable de commander le téléviseur pendant que le
panneau avant est bloqué.)

N’oubliez pas de verrouiller les Contrôles des parents après avoir changé l’état.
Sinon, le blocage du panneau avant ne prendra pas effet.

Verrouiller/Déverrouiller les Contrôles des parents
Cette option vous permet de verrouiller ou de déverrouiller les réglages des
contrôles des parents à l’aide d’un mot de passe.

Si vous ne bloquez pas les contrôles des parents, aucun des paramètres
de la puce V, du Blocage des canaux ou du Blocage du panneau avant ne
prendra effet.

Si vous oubliez votre mot de passe, appuyez simultanément sur la touche TV de
la télécommande et le bouton MENU de la télévision et maintenez-les enfoncés
pendant 3 secondes. Les Contrôles des parents se déverrouillent et vous pouvez
réintroduire un mot de passe via l’option Verr. Contrôle parental.

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie1 Voir

2 Bloquer

BLOCAGE ÉMISS SANS CODE

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie

BLOCAGE DES CANAUX
Canal No.     Etat
  59        Voir    Bloq.
  ^

Util. ̂ /v, boutons, ou CH ̂ /v
p/program. canal, MENU p/sortir.

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie

1 Débloquer
2 Bloquer

BLOCAGE DU PANNEAU AVANT

CONTRÔLES DES PARENTS

1 Limite codes TV
2 Limite codes films
3 Blocage émiss. sans code
4 Blocage des canaux
5 Blocage du panneau avant
6 Verr. contrôle parental
0 Sortie
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Conseil

N’hésitez pas à explorer le système de menus.
Si vous vous perdez dans le menu, ou si vous
voulez mettre fin à votre séance d’exploration,
appuyez sur CLEAR pour effacer les menus de
l’écran et recommencer.

Comment utiliser le système de menus du
téléviseur
Vous utilisez les touches de la télécommande ou les boutons du panneau avant pour accéder
au système de menus et changer les paramètres.

Les pages suivantes vous expliquent comment utiliser les différents types de menus pour régler
les fonctions de votre téléviseur.

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+
8 Réglage
0 Sortie

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+
8 Réglage
0 Sortie

AUDIO

1 Silence
2 Contrôles du timbre
3 Processeur de l'audio
4 Sortie d'audio et haut-parleurs
0 Sortie

Menus
Le premier menu s’appelle le Menu principal. Appuyez sur la touche MENU de
la télécommande ou du panneau avant pour afficher le Menu principal. Notez
que si vous maintenez la touche MENU enfoncée pendant 2 secondes, le
système GUIDE Plus+ s’affiche.

Les menus vous amènent vers un autre menu ou un tableau de commande. Il y
a deux façons de sélectionner un élément dans un menu :

• Utilisez les touches flèches de votre télécommande pour mettre votre choix
en surbrillance et appuyez sur OK.

• Appuyez sur une touche numérique de la télécommande. Par exemple,
dans le Menu principal, appuyez sur le 3 pour aller directement au
menu Écran.

Pour quitter un menu
Il existe trois façons de quitter un menu :

• Mettez Sortie en surbrillance et appuyez sur la touche OK.

• Appuyez sur le 0 de la télécommande.

• Appuyez sur CLEAR. Les affichages s’effacent de l’écran et vous pouvez à
nouveau regarder le téléviseur.

Menu audio
Silence  Appuyez sur OK pour réduire le volume du téléviseur au niveau
minimal. Appuyez de nouveau sur OK pour rétablir le volume.

Contrôles du timbre  Affiche les commandes à glissière servant à régler les
aigus, les graves et l’équilibrage des voies (balance) du téléviseur.

Processeur de l’audio  Affiche une liste des modes audio disponibles pour
régler la sonorité des haut-parleurs. Vous pouvez également accéder au menu
PROCESSEUR DE L’AUDIO en appuyant sur la touche SOUND de la
télécommande.

Mono  Règle la sortie audio en monophonie seulement. Utilisez ce réglage
pour la réception d’émissions dont le signal stéréo est faible.

Stéréo  Divise le signal audio reçu en voies gauche et droite. La plupart
des émissions télévisées et des enregistrements sont en stéréophonie. Le
téléviseur affiche le mot STÉRÉO lorsque l’émission que vous regardez est
en stéréophonie.
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Stéréo amplifiée  « Amplifie » électroniquement le son des émissions
stéréophoniques, des magnétoscopes, des systèmes de satellite numérique,
des lecteurs DVD et des lecteurs de disque laser stéréophoniques pour un
son plus plein et plus ample.

Stéréo Sound Logic™  Réduit la hausse soudaine et gênante du volume
pendant les pauses commerciales et amplifie également les sons plus doux
au cours des émissions. Vous évite de changer constamment le volume.

Second Audio Program (Deuxième piste audio) (SAP)  Lit la piste
sonore de l’émission dans une autre langue, si elle est disponible. Le
téléviseur affiche le mot SAP lorsque l’émission que vous regardez est
diffusée dans une seconde langue. Le signal audio SAP est transmis en
monophonie. Le système SAP sert également à diffuser un signal audio
comportant des descriptions de l’image vidéo destinées aux malvoyants.

Sortie d’audio et haut-parleurs  Affiche une liste de choix vous permettant
d’allumer ou d’éteindre les haut-parleurs intégrés au téléviseur et règle les
sorties audio à un niveau fixe ou variable.

Sortie variable, haut-parleurs allumés  Ce réglage allume les haut-
parleurs du téléviseur et permet la sortie variable depuis les prises de sortie
audio du téléviseur.

Sortie variable, haut-parleurs éteints  Ce réglage éteint les haut-
parleurs et permet la sortie variable depuis les prises de sortie audio du
téléviseur.

Sortie fixe, Haut-parleurs éteints  Ce réglage éteint les haut-parleurs
du téléviseur et permet la sortie audio fixe depuis les prises de sortie
audio du téléviseur vers un composants externe comme un amplificateur
d’ambiophonie. Quand la Sortie fixe est activée, les commandes de volume
et de tonalité du téléviseur, ainsi que le silencieux, sont désactivés.

Menu Qualité de l’image
Contrôles de base de l’image  Affiche les cinq commandes à glissière pour
régler l’image.

Contraste  Sert à régler la différence entre les zones claires et foncées
de l’image.

Couleur  Sert à régler la richesse de la couleur.

Teinte  Sert à régler l’équilibre entre les niveaux de rouge et de vert.

Niveau de noir  Sert à régler la luminosité de l’image.

Netteté  Sert à régler la netteté des contours de l’image.

En quittant ce menu, le message Sauvegarder le préréglage personnel de l’image
s’affiche. Vous pouvez choisir Oui ou Non. Si vous répondez oui, le téléviseur
sauvegarde les paramètres pour que vous puissiez facilement les rétablir au cas
où quelqu’un les modifierait.

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+
8 Réglage
0 Sortie

QUALITÉ DE L'IMAGE

1 Contrôles de base de l'image
2 Préréglages de l'image
3 Ajustement auto. des couleurs
4 Contraste des couleurs
0 Sortie

(Suite à la page suivante)
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MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Réglage
0 Sortie

ÉCRAN

1 Sous-titrage
2 Mode desous-titrage
3 Langue des menus
4 Régler le téléprojecteur
0 Sortie

Préréglages de l’image  Affiche une liste pour sélectionner l’un des trois
préréglages : Intensité forte, Intensité normale, Intensité faible ou Préréglage
personnalisé. Choisissez le réglage qui convient le mieux à votre
environnement.

Couleur automatique  Affiche une liste de choix vous permettant d’activer la
fonction qui corrige automatiquement la couleur de l’image. (Particulièrement
utile pour détecter les tons réalistes de couleur de peau lorsque vous passez
d’un canal à l’autre.) Choisissez Allumé ou Éteint, selon vos préférences.

Contraste des couleurs  Affiche une liste de choix qui vous permet de
sélectionner l’un des trois réglages automatiques des couleurs : Froides pour
une palette de couleurs tirant sur le bleu; Normales; et Chaudes pour une
palette de couleurs tirant sur le rouge. Le réglage chaud correspond à la norme
NTSC 6500 K.

Menu à l’écran
Sous-titrage  Affiche une liste de choix qui vous permet de sélectionner le
mode d’affichage des sous-titres.

Toujours désactivé  AUCUN SOUS-TITRE NE S’AFFICHE.

Toujours activé  Les sous-titres sont toujours affichés, s’ils sont
disponibles.

Activé en mode atténué  Les sous-titres sont affichés, s’ils sont disponi-
bles, lorsque le volume du téléviseur est coupé. (Pour couper le son,
appuyez sur la touche MUTE.) Les sous-titres ne sont pas affichés lorsque
le son n’est pas coupé.

Mode de sous-titrage  Affiche une liste de choix qui vous permet de
sélectionner le mode d’affichage des sous-titres.

Langue des menus  Affiche une liste de choix qui vous permet de sélection-
ner la langue d’affichage des menus : Anglais, Espagnol ou Français.

Rotation de l’image  Votre téléviseur possède un tube à image extra large qui
le rend vulnérable aux effets du champ magnétique terrestre. Il vous faut peut-
être régler la rotation de l’image.

Utilisation du sous-titrage
De nombreuses émissions sont encodées avec des sous-titres, ce qui vous
permet d’afficher la portion audio de l’émission à l’écran sous forme de texte.

Le sous-titrage n’est pas disponible en tout temps sur tous les canaux. Seules
les émissions encodées spécialement sont disponibles avec sous-titrage. Si une
émission est sous-titrée, les lettres ST s’affichent dans la bannière du canal.
Voyez le chapitre 3 pour de plus amples informations sur la bannière du canal.
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Modes de sous-titrage
Le téléviseur offre huit modes de sous-titrage, dont quatre modes texte.

Pour régler le Mode sous-titrage :

1. Sélectionnez Écran dans le Menu principal.

2. Mettez en surbrillance Mode sous-titrage et appuyez sur OK (l’écran Mode
sous-titrage apparaît).

3. Mettez votre choix en surbrillance et appuyez sur OK (le menu Écran
réapparaît).

Nota : Les modes Texte couvrent pratiquement la moitié de l’image à
l’écran pour afficher les sous-titres. La plupart des diffuseurs utilisent le
mode ST , qui affiche quelques lignes de sous-titres à la fois.

Conseil

Si vous ne savez pas quel mode de sous-titrage
utiliser, sélectionnez ST1. Le mode ST1 est très
probablement utilisé dans votre localité. Les
modes ST2, ST3 et ST4 sont réservés aux
langues étrangères, mais sont très peu utilisés
pour l’instant.

MODE SOUS-TITRAGE

1 ST1
2 ST2
3 ST3
4 ST4
5 Texte 1
6 Texte 2
7 Texte 3
8 Texte 4

Désactiver le sous-titrage
1. Sélectionnez Écran dans le Menu principal.

2. Appuyez sur OK pour sélectionner Affichage du sous-titrage.

3. Mettez Toujours désactivé en surbrillance, puis appuyez sur la touche OK.
Le sous-titrage est désactivé et vous revenez au menu Écran.

Menu canal
Sorte de signal  Affiche une liste de choix qui vous permet de sélectionner le
type d’antenne. Cette option n’apparaît pas pendant le réglage du système
GUIDE Plus+.

Antenne UHF/VHF  Choisissez cette option si vous utilisez actuellement
une antenne pour recevoir les signaux de télévision.

Télévision câblée  Choisissez cette option si vous utilisez actuellement un
réseau câblé ou un câblosélecteur pour recevoir les signaux de télévision.

Recherche automatique de canaux  Indique au téléviseur de rechercher
automatiquement les canaux disponibles sur l’entrée d’antenne. Dès qu’il
trouve un canal actif, le téléviseur l’enregistre dans la liste des canaux ; les
canaux inactifs (postes faibles ou canaux sans aucun signal) sont éliminés de
la liste des canaux. Si vous utilisez un câblosélecteur et si vous avez réglé le
système GUIDE Plus+, cette option n’apparaît pas.

Liste et rubriques  Affiche un tableau de commande vous permettant de
modifier votre Liste normale de canaux et de choisir un nom de six caractères
pour chaque canal. Suivez les instructions à l’écran pour introduire vos canaux
et d’autres informations.

MENU PRINCIPAL
1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+ 
8 Réglage
0 Sortie

CANAL

1 Sorte de signal
2 Recherche autom. de canaux
3 Liste et rubriques
4 Syntonisation automatique
5 Source d'entrée vidéo 
0 sortie

(Suite à la page suivante)
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Conseil

Pour entrer un nombre supérieur à 99, appuyez
sur le « 1 » et maintenez-le enfoncé pour
introduire les centaines, puis appuyez sur les
deux autres chiffres.

MENU PRINCIPAL

1 Audio
2 Qualité de l'image
3 Écran
4 Canal
5 Horloge
6 Contrôles des parents
7 Menu GUIDE Plus+ 
8 Réglage
0 Sortie

HORLOGE

1 Minuteur
2 Horaire programmé
3 Réglage de l'heure
0 Sortie

Numéro de canal  Utilisez les flèches vers le haut et vers le bas pour
parcourir la liste des canaux disponibles via votre antenne. Vous pouvez
introduire le numéro du canal directement au moyen des touches
numériques.

Liste normale  Seuls les canaux de la liste normale sont disponibles
lorsque vous parcourez la liste des canaux au moyen des touches CHAN.
Utilisez les touches flèches vers le haut et le bas pour indiquer si le numéro
de canal indiqué est inclus (Oui) ou n’est pas inclus (Non) dans la liste
normale des canaux.

Rubriques des canaux  Utilisez les touches flèches vers le haut et le
bas pour introduire un nom de six caractères pour chaque canal. Tenez la
touche enfoncée pour faire défiler la liste rapidement. Le téléviseur peut
enregistrer un maximum de 27 noms en mémoire.

Syntonisation automatique  Affiche une liste de choix qui vous permet de
syntoniser automatiquement le téléviseur au canal approprié lorsque vous
appuyez sur une touche de composants (VCR1, DVD, VCR2, ou SAT•CABLE)
sur la télécommande. Allez au chapitre 3 pour plus de détails à propos de la
fonction de syntonisation automatique.

Source d’entrée vidéo  Vous permet de choisir si vous avez utilisé la prise
S-Video pour connecter un composant. Si vous utilisez la prise S-Vidéo de
cette manière, sélectionnez Entrée S-Vidéo. Sinon, sélectionnez Entrée vidéo.

Menu Horloge
Minuteur  Affiche un tableau de commande vous permettant de choisir
combien de temps le téléviseur doit fonctionner avant de s’éteindre.

Horaire programmé  Affiche un tableau de commande vous permettant de
programmer les heures de mise en marche et d’arrêt automatiques du téléviseur.
Rappel : vous devez activer l’horaire. Les instructions à l’écran vous guident tout
au long de la procédure de réglage de l’horaire.

Réglage de l’heure  Affiche un tableau de commande vous permettant de
mettre l’horloge à l’heure. Les instructions à l’écran vous guident tout au long
de la procédure de réglage de l’heure. Si vous avez activé le système GUIDE
Plus+, l’heure se règle automatiquement et cette option n’apparaît pas.
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Dépannage
La plupart des problèmes posés par votre téléviseur peuvent être corrigés en consultant la liste de dépannage qui suit.

Problèmes posés par le téléviseur

Le téléviseur ne s’allume pas
• Appuyez sur la touche TV.

• Assurez-vous que le téléviseur est branché.

• Assurez-vous que la prise murale (ou la rallonge) est « sous tension » en branchant un autre appareil.

• Il y a peut-être un problème au niveau de la télécommande. Appuyez sur le bouton POWER à l’avant du téléviseur. Si le
téléviseur s’allume, vérifiez les solutions proposées pour corriger les problèmes de la télécommande à la page 56.

• Les commandes du panneau avant sont peut-être verrouillées (désactivées). Utilisez la télécommande pour déverrouiller
les commandes du panneau avant en sélectionnant Blocage du panneau avant dans le menu Contrôles des parents et en
choisissant Voir.

Les commandes ne fonctionnent pas
• Si vous utilisez la télécommande, appuyez d’abord sur la touche TV pour vous assurer que la télécommande est en mode TV.

• Les boutons du panneau avant sont peut-être verrouillées (désactivées). Utilisez la télécommande pour déverrouiller les
commandes du panneau avant en sélectionnant Blocage du panneau avant dans le menu Contrôles des parents et en choisissant
Voir.

• Débranchez le téléviseur pendant deux minutes, puis rebranchez-le. Rallumez le téléviseur et essayez à nouveau.

Le téléviseur s’éteint tout seul
• La fonction d’arrêt automatique est peut-être activée. Allez à la page 52 pour des instructions.

• Le circuit de protection électronique a peut-être été activé à cause d’une surtension. Patientez 30 secondes, puis rallumez le
téléviseur. Si cela se produit fréquemment, la tension dans votre domicile est peut-être anormalement élevée ou faible.

Le téléviseur s’allume à l’improviste
• La mise en marche automatique a peut-être été activée dans le système GUIDE Plus+. Allez à la page 52 pour des instructions.

Écran vide
• Vérifiez si le composant connecté au téléviseur est allumé.

• Essayez un autre canal.

• Appuyez sur RESET, au cas où les paramètres de l’image seraient trop bas.

Chaque fois que j’allume le téléviseur, le guide est à l’écran
• Vérifiez si vous avez retiré la broche de démonstration de la prise du câble G-LINK.

Pas de son, image normale
• Le son a peut-être été coupé. Appuyez sur la touche du volume vers le haut pour rétablir le son.

• Les haut-parleurs sont peut-être éteints. Vérifiez le tableau de commande Sortie audio et Haut-parleurs dans le menu Audio.
Allez à la page 49 pour des instructions détaillées.

• Si vous utilisez des câbles S-VIDEO pour connecter un composant, n’oubliez pas de connecter également les prises Audio droite
et gauche du composant dans les prises d’entrée (INPUT) droite et gauche du téléviseur.

Impossible de sélectionner certains canaux
• Le canal est peut-être bloqué ou il n’est pas approuvé dans le menu Contrôles des parents.

• Si vous utilisez un magnétoscope, vérifiez si le bouton TV/VCR du magnétoscope est dans le bon mode (appuyez sur le bouton
TV/VCR de votre magnétoscope).

Réception stéréo bruitée
• Le poste est peut-être faible. Appuyez sur la touche SOUND de votre télécommande pour passer de stéréo à mono.
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Dépannage
Pas d’image, pas de son, mais le téléviseur est allumé
• La fonction câble/antenne est peut-être mal réglée. Sélectionnez Menu GUIDE Plus+ dans le Menu principal, puis sélectionnez

Réglage, et entrez les informations qui conviennent dans les écrans suivants. Allez aux pages 18-19 pour des instructions
détaillées.

• Le canal est peut-être vide - changez de canal.

• Si vous regardez votre magnétoscope et qu’il est connecté avec un câble coaxial à la prise CABLE/ANTENNA, syntonisez le
téléviseur au canal 3 ou 4 (selon le canal sélectionné sur l’interrupteur 3/4 à l’arrière de votre magnétoscope). Vérifiez également
si le bouton TV/VCR du magnétoscope est dans le bon mode (appuyez sur le bouton TV/VCR de votre magnétoscope).

Son normal, mauvaise image
• Vérifiez les connexions de l’antenne. Assurez-vous que tous les câbles sont fermement connectés aux prises.

• Essayez de régler la fonction netteté pour améliorer les signaux faibles. Allez à la page 49 pour des instructions complémentaires.

Une boîte noire apparaît à l’écran
• Le sous-titrage est peut-être activé. Vérifiez le tableau de commande Affichage des sous-titres dans le menu Canal. Allez aux

page 50 pour des instructions complémentaires.

Chaque fois que j’allume le téléviseur, le guide est à l’écran
• Le système GUIDE Plus+ apparaît automatiquement à l’écran lorsque vous utilisez la touche TV de la télécommande pour

allumer le téléviseur. Vous pouvez désactiver cette fonction en appuyant sur la touche GUIDE de votre télécommande, puis en
sélectionnant la barre de Menu. Appuyez sur la touche flèche vers la droite pour sélectionner Réglage. Choisissez Review options
(Passer les options en revue) et sélectionnez OFF.

Problèmes posés par le système GUIDE Plus+

Lors du réglage, le GUIDE Plus+ ne passe pas au canal 9 pour le magnétoscope et/ou au canal 02 pour le
câblosélecteur.
• Vérifiez que vous avez retiré la broche de démonstration de la prise du câble G-LINK. Vérifiez si les sondes du câble G-LINK

sont placées correctement en face des capteurs de télécommande du composant.

• Le câblosélecteur réagit plus lentement aux commandes du système GUIDE Plus+ qu’aux commandes directes. N’oubliez pas
ceci lorsque vous changez de canal.

• L’agencement des canaux sur le GUIDE Plus+ est peut-être incorrect. Il se peut que le guide perde la synchronisation avec le
câblodistributeur. Utilisez la fonction Réglage du Guide Plus+ dans le Menu GUIDE Plus+ pour changer le code postal à 99999.
Éteignez le téléviseur pendant 10 minutes. Utilisez Réglage à nouveau pour remettre le code postal tel qu’il était. Si on vous le
demande, assurez-vous de choisir la bonne liste de programmation dans la liste de l’écran.

Les informations sur les émissions ne se téléchargent pas
• Revoyez les paramètres que vous avez introduits pendant le réglage et assurez-vous qu’ils sont exacts. Appuyez sur la touche

MENU de la télécommande et sélectionnez Réglage du GUIDE Plus+. Allez à la page 15 pour des instructions détaillées à propos
du réglage du GUIDE Plus+.

• Le téléviseur doit être éteint pour que les informations soient téléchargées. Laissez le téléviseur éteint pendant la nuit, pendant
au moins 10 heures, pour que le téléchargement initial s’effectue dans votre localité.

• Si vous utilisez un câblosélecteur, laissez-le allumé pour pouvoir recevoir des informations sur les émissions.

Lorsque vous programmez une émission pour la regarder ou l’enregistrer, rien ne se passe
• Vérifiez s’il n’y a pas un conflit horaire. Allez à la page 52 pour des instructions.

• Assurez-vous que les sondes du câble G-LINK sont placées en face des capteurs de télécommande du composant.

• Assurez-vous que votre magnétoscope est éteint lorsque vous programmez une émission pour l’enregistrer car le système allume
le magnétoscope lorsqu’il commence à enregistrer (si le magnétoscope est déjà allumé lorsque l’enregistrement commence, le
système l’éteint).

• Assurez-vous qu’il y a une cassette dans le magnétoscope et que le magnétoscope est bien connecté.

• Assurez-vous de régler le magnétoscope dans les menus Réglage du GUIDE Plus+. Si vous ne suivez pas correctement les étapes
du menu Configuring for a VCR (Configuration pour un magnétoscope), l’option Enregistrement ne sera pas disponible. Allez à
la page 20 pour des instructions détaillées.

• Si un câblosélecteur est connecté à votre téléviseur, assurez-vous de bien le configurer dans les menus Réglage du GUIDE Plus+.
Allez aux pages 18-19 pour des instructions détaillées.
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La télécommande ne fonctionne pas
• Il y a peut-être un objet entre la télécommande et le capteur de télécommande du composant. Assurez-vous qu’il n’y a rien entre

les deux.

• La télécommande n’est peut-être pas dirigée directement vers le composant (téléviseur ou magnétoscope) que vous essayez de
faire fonctionner.

• La télécommande n’est peut-être pas dans le mode TV. Appuyez sur la touche TV de façon à ce que la télécommande
commande le téléviseur.

• Les piles de la télécommande sont peut-être faibles, mortes ou mal installées. Mettez des piles neuves dans la télécommande.
(Notez que si vous retirez les piles, il vous faudra peut-être reprogrammer la télécommande pour commander d’autres
composants.)

• Il faut peut-être purger le microprocesseur de la télécommande : retirez les piles et appuyez sur le 1 pendant au moins
60 secondes. Relâchez le 1, replacez les piles, et (au besoin) reprogrammez la télécommande.

Problèmes posés par Puce V/Contrôles des parents

Les limites fixées ne fonctionnent pas.
• Vous devez verrouiller les paramètres. Allez au MENU PRINCIPAL (appuyez sur la touche MENU de votre télécommande),

sélectionnez Contrôles des parents (appuyez sur le 6 de votre télécommande), sélectionnez Verr. contrôle parental (appuyez
sur le 6 de la télécommande).

Je ne me souviens pas de mon mot de passe et je veux déverrouiller le téléviseur.
• Si vous oubliez votre mot de passe, appuyez simultanément sur la touche TV de la télécommande et le bouton MENU du

téléviseur et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes. Les Contrôles des parents se déverrouillent et vous pouvez réintroduire
un mot de passe via l’optionVerr. Contrôle parental.

La puce V ne me laisse pas regarder une émission même si elle n’est pas classée comme une émission violente.
• Le film a peut être été coté Non classé (NR). Après avoir bloqué la limite codes films, vous devez régler séparément NR sur Voir

pour voir les films non classés (NR).

Entretien et nettoyage
ATTENTION : Vous pouvez nettoyer le téléviseur, au besoin, en utilisant un chiffon doux non pelucheux.

N’oubliez pas de dépoussiérer de temps à autre les fentes d’aération du boîtier pour assurer une ventilation adéquate.

L’écran du téléviseur peut également être nettoyé avec un chiffon doux non pelucheux. Veillez à ne pas
égratigner ni gâcher l’écran. Au besoin, vous pouvez utiliser un chiffon imbibé d’eau chaude.

N’utilisez jamais d’agents nettoyants puissants, comme les produits à base d’ammoniaque ou les poudres
abrasives. Ces nettoyants endommageront le téléviseur.

Lors du nettoyage, ne vaporisez pas de liquide directement sur l’écran et ne laissez aucun liquide couler le long de
l’écran ou à l’intérieur du téléviseur. Évitez également de placer des boissons ou des vases remplis d’eau au-dessus
du téléviseur. Ceci peut augmenter les risques d’incendie, d’électrocution ou d’endommagement du téléviseur.

Attention : Si des images fixes (qui ne bougent pas) restent affichées à l’écran pendant de longues périodes, elles
risquent de s’imprimer de façon permanente sur le tube à image. Ces images comprennent les logos des réseaux, les
numéros de téléphone et les jeux vidéos. Ces dommages ne sont pas couverts par votre garantie. Vous devez éviter de
regarder de façon prolongée les canaux qui affichent ces images.
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Panneau avant
Si vous ne trouvez pas votre télécommande, vous pouvez utiliser les boutons de votre téléviseur pour activer ou désactiver
de nombreuses fonctions de votre téléviseur.

MENU  Afficher le MENU PRINCIPAL du téléviseur. Dans le système de menus, il sélectionne les articles mis en surbrillance.
Il vous ramène également au menu précédent. Appuyez sur MENU et gardez la touche enfoncée pendant deux secondes
pour accéder au système GUIDE Plus+.

CH v  Permet de passer au canal précédent. Lorsque vous utilisez le système de menus du téléviseur, ce système agit
comme la flèche bas de la télécommande.

CH ^  Permet de passer au canal suivant. Lorsque vous utilisez le système de menus du téléviseur, ce système agit comme la
flèche haut de la télécommande.

VOL –  Baisse le volume. Lorsque vous utilisez le système de menus du téléviseur, ce système agit comme la flèche gauche
de la télécommande.

VOL +  Augmente le volume. Lorsque vous utilisez le système de menus du téléviseur, ce système agit comme la flèche
droite de la télécommande.

POWER  Allume et éteint le téléviseur.

Garantie limitée RCA
Ce que couvre votre garantie :
• Tout défaut de matériaux ou de fabrication.

Durée après l’achat :
• Quatre-vingt-dix jours sur les frais de main-d’œuvre.

• Un an sur les pièces.

• Deux ans pour le tube cathodique à image.

La période de garantie pour les appareils loués commence à la première location ou 45 jours après la date d’expédition à
l’entreprise de location, la première date prévalant.

Ce que nous ferons :
• Nous rembourserons à tout centre de service agréé pour les téléviseurs RCA les frais de main-d’œuvre encourus pour

réparer votre téléviseur.
• Nous rembourserons à tout centre de service agréé pour les téléviseurs RCA le coût du tube cathodique à image et des

pièces de rechange neuves ou remises à neuf, à notre choix, que nécessitera la réparation de votre téléviseur.

Pour obtenir le service :
• Pour les écrans dont la taille est inférieure ou égale à 26 pouces : Apportez votre téléviseur RCA dans un centre de

service agréé pour les téléviseurs RCA et retournez le chercher lorsqu’il est réparé.
• Pour les écrans de plus de 26 pouces : Demandez un service à domicile ou de cueillette et retour d’un centre de service

agréé pour les téléviseurs RCA, à condition que votre téléviseur se situe dans un territoire géographique couvert par le
centre de service agréé pour les téléviseurs RCA. Dans le cas contraire, vous devez apporter votre téléviseur, à vos frais,
dans un centre de service ou payer le coût facturé par le centre de service pour le transport du téléviseur entre votre
domicile et le centre.

• Pour connaître le centre de service autorisé pour les téléviseurs RCA le plus près de chez vous, demandez à votre
détaillant, consultez les Pages Jaunes ou téléphonez au 1 800 336-1900.

• Présentez au représentant du centre de service agréé votre reçu ou une autre preuve d’achat sur laquelle figure la date
de l’achat ou de la première location.

(Suite à la page suivante)
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Ce que ne couvre pas votre garantie :
• La formation client. (Votre Manuel de l’utilisateur décrit clairement l’installation, les réglages et le fonctionnement de

votre téléviseur. Toute information supplémentaire devrait être obtenue auprès de votre détaillant).
• L’installation et les réglages connexes.
• Les problèmes de réception de signal qui ne sont pas causés par votre téléviseur.
• Les dommages dus au mauvais usage ou à la négligence.
• Les piles.
• Les fusibles remplacés par le client.
• Les images brûlées sur l’écran.
• Les téléviseurs modifiés, incorporés à d’autres produits ou utilisés à des fins institutionnelles ou commerciales.
• Les téléviseurs achetés ou réparés à l’extérieur des États-Unis.
• Les cas de force majeure tels que, mais sans s’y limiter, les dommages par la foudre.

Enregistrement du produit :
• Veuillez remplir et poster la carte d’enregistrement du produit, qui accompagne votre téléviseur. Nous pourrons alors

vous contacter plus facilement, si nécessaire. Le retour de la carte n’est pas obligatoire aux fins de la garantie.

L’effet des lois provinciales sur cette garantie :
• Cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques qui s’ajoutent aux autres droits éventuels qui peuvent varier

d’une province à l’autre.

Si vous avez achetez votre téléviseur à l’extérieur des États-Unis :
• Cette garantie est nulle. Renseignez-vous auprès de votre détaillant au sujet de la garantie.

Les visites de service ne concernant pas un défaut de matériaux ou de fabrication ne sont pas couvertes en vertu
de cette garantie. L’acheteur est entièrement responsable des coûts de telles visites de service.
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$

$

$

Les prix sont sujets à des changements sans
préavis.

Total marchandise ............................................

Taxe de vente ....................................................

La loi nous oblige à percevoir la taxe de
vente en vigueur dans chaque province, pays
et localité dans lesquels la marchandise est
expédiée.

Expédition et manutention .............................

Montant total ci-inclus ....................................

Utilisez de préférence une carte VISA,
MasterCard ou Discover.

Les mandats et les chèques doivent être
libellés en dollars américains uniquement.

Pas d’ENVOI CONTRE REMBOURSEMENT ni
D’ARGENT LIQUIDE

$     5,00

Tous les accessoires sont livrables selon la disponibilité.
Si nécessaire, nous expédierons un modèle de
remplacement.

✂
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VH81 (0,9 m)
VH82 (1,82 m)

VH89 (1,82 m)

Câble avec
extrémité en
plaqué or

VH83 (1,82 m)

Câble avec extrémité
en plaqué or

VH84 (1,82 m)

VH976 (1,82 m)
VH913 (3,66 m)

Le câble S-vidéo possède
des connecteurs multi-
broches à chaque extrémité
pour connecter les
composants S-vidéo à
votre téléviseur.

Le câble vissable se fixe
aux connecteurs ronds de
l’antenne (de type F 75
ohms) à l’arrière de votre
magnétoscope ou de votre
téléviseur. Les extrémités se
vissent aux connecteurs
pour une connexion sûre.

Le câble à pression se
fixe aux connecteurs ronds
de l’antenne (de type F 75
ohms) à l’arrière de votre
magnétoscope ou de votre
téléviseur. Les extrémités
s’enfoncent pour une
connexion rapide.

Câble de doublage
monaural pour
magnétoscope Câble double
qui vous permet de connecter
les prises VIDEO et AUDIO de deux
magnétoscopes VHS pour copier
des cassettes. Vous pouvez
également l’utiliser pour
connecter un magnétoscope
à votre téléviseur. Le câble est
codé par couleur et blindé.
Chaque extrémité est dotée de
prises phono de type RCA.

Câble de doublage stéréo
pour magnétoscope Câble
triple qui vous permet de
connecter les prises VIDEO et
AUDIO des composants stéréo.

Suite à la page suivante……

 Bon de commande d’accessoires
N° de

Description pièce Prix Quant. Total

Câble d’antenne vissable (0,9 m) VH81 $3,95

Câble d’antenne vissable (1,82 m) VH82 $5,95

Câble d’antenne à pression (1,82 m) VH89 $5,95

Câble de doublage monaural pour
magnétoscope (1,82 m) VH83 $5,95

Câble de doublage stéréo pour
magnétoscope (1,82 m) VH84 $9,95

Câble S-vidéo (1,82 m) VH976 $7,95

Câble S-vidéo (3,65 m) VH913 $14,95

Répartiteur de signal bidirectionnel VH47 $3,95

Antenne amplifiée ANT200 $49,95

Mixeur d’antenne (pas illustré) 193984 $11,15

Télécommande (CRK76TA1) 242524 $30,35

Adaptateur Audio•Vidéo (pas illustré) 228449 $4,45

Veuillez compléter le verso également
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Pour commander
Pour passer une commande par téléphone, ayez
en main votre carte Visa, MasterCard ou Discover
et composez le numéro sans frais ci-dessous.

N’utilisez ce numéro que pour commander des
accessoires qui figurent sur ce bon de commande.

1 800 338-0376

Pour envoyer votre commande par la poste, détachez
et envoyez le bon de commande rempli avec votre
numéro de carte de crédit, votre mandat ou votre
chèque en dollars américains (à l’ordre de Thomson
Consumer Electronics, Inc.) à l’adresse suivante :

Video Accessories
PO Box 8419
Ronks, PA 17573

®

rrs TM

Effectuez votre commande avec une carte VISA,
MasterCard ou Discover en 

fournissant les renseignements suivants

UTILISEZ VOTRE CARTE DE CRÉDIT

IMPORTANT : Copiez le numéro complet
de votre carte VISA

IMPORTANT : Copiez le numéro complet
de votre carte MasterCard

Ma carte expire le :

Ma carte 
expire le :

Copiez le numéro
au-dessus de votre

nom sur la carte

SIGNATURE AUTORISÉE 
(La commande ne sera pas passée sans signature)

Écrivez en majuscules ou
tapez votre nom.

Une commande correcte
et complète réduira votre
attente.

IMPORTANT : Copiez le numéro complet
de votre carte Discover

Ma carte expire le :

Nom :

Rue :

App. :

Ville :

État/Dép : Code Postal :

Vérifiez que les deux côtés de cette 
commande sont remplis.

•  La livraison requiert 4 semaines.
•  Tous les accessoires sont sujets à leur disponibilité.
•  Les prix peuvent changer.

N° de tél. pendant la journée :

Répartiteur
VH47

ANT200

CRK76TE1

STOP PAUSE

TVON OFF

AUXDVD SAT CABLE

PLAY FORWARDREVERSE

SOUND GO  BACK

CH +

CH -

VO
L VOL

SKIPMUTE

INFO

MENU

OK

CLEAR

GUIDE

ANTENNA

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0
WHO INPUT

VCR1

VCR2

REC•VCR+

Répartiteur de signal
bidirectionnel

Vous permet de connecter
un second téléviseur ou
magnétoscope.

Télécommande

C’est la télécommande qui est
livrée avec votre téléviseur.
Vous pouvez commander
des télécommandes
de remplacement ou
supplémentaires au besoin.

Antenne amplifiée

Elle vous permet de passer
facilement du signal
de l’antenne à celui du
câble ou du satellite sans
débrancher l’antenne.
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Index

A
Accessoires  59
ANTENNA/CABLE IN, prise  13
Antenne UHF/VHF  51
Audio

Processeur  48
Sortie d’audio et haut-

parleurs  49
Automatique

Couleur  50
Recherche de canaux  51
Recherche des canaux  16
Syntonisation  39, 52

Canal DVD  39
Canal SAT/CABLE  39
Canal VCR1  39

B
Base

connexions  8
Blocage

Categories d’age  42
Categories de films  45
Emissions sans code  46
Panneau avant  46
Themes particuliers  43

Blocage du panneau avant  46
Broche de démonstration

6, 8, 9, 11

C
Cable

Audio/Video  7
coaxial  7
G-LINK  7
S-Video  7

Cabloselecteur
liste des codes  28

Canal
2  39
3  39
Agencement  30
Banniere  37, 38
Blocage  46
DVD  39
Recherche  16
Rubriques  52
SAT/CABLE  39
VCR2  39

Capteur de telecommande  14
Categories d’age  41
Connexions

avancees  11
base  9
Televiseur + magnetoscope

8
Televiseur + magnetoscope +

recepteur satellite  11
Contraste  49

Contraste des couleurs  50
Controles des parents

Menu  40
Verrouiller, Deverrouiller  46

Controles du timbre  48

D
De base

Controles de l’image  49
Depannage  54
Deverrouiller, Controles des

parents  46

F
Fixe

Images  56
Sortie, Haut-parleurs eteints

49

G
G-LINK

cable  7
connexion  14

Garantie  57
Guide de programmation

apres le reglage  22
GUIDE Plus+  17

H
Heure

Actuelle  38
Horloge

Menu  52

I
Image

Menu Qualite  49
Prereglages  50

INPUT1  39

L
Langue  50
Langues

Selection  16
Limite codes

films  45
TV  41

Liste des codes
Cabloselecteur  28
Magnetoscope  28
Recepteur satellite  28

Liste normale  52

M
Magnetoscope

Canal 1  39
Canal 2  39
liste des codes  28

Magnetoscope, connexion  8

Memoire  52
Menu

Audio  48
Canal  51
Canaux  36
Ecran  50
Grid Guide  31
Langue  50
Messages  35
News  34
Reglage  36
Schedule  34
Sort  33

Menu à l’écran  50
Menus

Reglage du système GUIDE
Plus+  17

Minuteur  38, 52
Mono  48

N
Nettete  49
Niveau de noir  49

P
Panneau avant  57

blocage  46
prises  12

Piles pour la telecommande  15
Prise
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S-VIDEO  11, 13
VIDEO IN  8, 11, 13
AUDIO IN  8, 11
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Programmation
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Puce V
Blocage des films  45
Categories d’age  40
Theme du contenu  40

PuceV  40

R
R et L OUT, prises  13
Recepteur satellite

liste des codes  28
Récepteur satellite

connexion  11
Reglage  17

Heure  52
menu  36

Reglage interactif  16
Rubriques  52

S
S-VIDEO

cable  7
SAP  49
Schedule

menu  34
Second Audio Program (SAP)

(Deuxieme piste audio  49
Setup

Menus du GUIDE Plus+  17
Silence  48
Sort menu  33
Sorte de signal

Antenne UHF/VHF  51
Television cablee  51

Sortie variable, Haut-parleurs
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Sous-titrage  50
Affichage  50
Mode  50

Stereo  48
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